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KEŞŞÂF TEFSIRI EKSENINDE ZULÜM 
KAVRAMINA DAIR ANALITIK BIR 

DEĞERLENDIRME

Hacı Çiçek1
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 الَظُّلْمُ  

ظَالِمُ 

ظَلََمُ 

ظ ل مَات ُ  

 

ʿ
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ُ الظُّلْم 
الْقِيَامَةُِ يَوْمَُ ُ ظ ل مَات 

 

ʿ

ʾ
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ُ الظُّلْم 
الْقِيَامَةُِ يَوْمَُ ُ ظ ل مَات 

 

ʿ

ʾ

الَْبَغْي ُ 
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اَُلُْبَُغَُي

 الْجَبْرُ  

ُفَجَبَرَُ ينَُالْْلَه   قَدُْجَبَرَُالد ِ

الَْجَابِرُ  الَْجَبَّارُ 

الْجْبَارُ 
تَجَبَّرَُ

 

ʿ ʾ
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اَُلُْبَُغَُي

 الْجَبْرُ  

ُفَجَبَرَُ ينَُالْْلَه   قَدُْجَبَرَُالد ِ

الَْجَابِرُ  الَْجَبَّارُ 

الْجْبَارُ 
تَجَبَّرَُ

 

ʿ ʾ

لَُيْسَُُ َ اُللّٰه لُِلْعَب۪يدُِانََّ مٍ بِظَلََّ

الَْطُّغْيَانُ  

اُطَغَاُٱلْمَآءُ  لَمَّ

 

 

 

ʿ
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الطَاغ وت ُ  

ل وُُّ  الَْع 

|
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الطَاغ وت ُ  

ل وُُّ  الَْع 

|

 

رْكَُلَظ لْمُ  ُالش ِ عَظ۪يمُ   اِنَّ

 

ʾ
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ʿ

ʾ

ʿ

ُُالْعَالَم۪ينَُ  لَيْمٰنَُُلِلّٰهُُِرَب ِ ُُمَعَُُس  ُُنَفْس۪يُوَاَسْلَمْت  يُظَلَمْت  ُُاِن ۪ رَب ِ

ُُ يُظَلَمْت  ُُاِن ۪ رَب ِ
نَفْس۪ي 
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هُم  
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هُم  
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ادُ بَُعُِلُْاَُ  يدُ بُِلعَُاَُ 

عَبِيدُ  ادُ بَُعُِ
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رْهَمُِ  عَبْدُ   تَعِسَُ الد ِ

ك ونُ ر 

 
ʾ

ḳ
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رْهَمُِ  عَبْدُ   تَعِسَُ الد ِ

ك ونُ ر 

 
ʾ

ḳ
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واُُ ظَلَم  ُُالَّذ۪ينَُ ولُ  فَيَق 
لَُ س  وَنَتَّبِـعُِ  الرُّ دَعْوَتَكَُ قَر۪يبٍٍُۙن جِبُْ اجََلٍُ اِلٰىُٓ رْنَآُ اخَ ِ رَبَّـنَآُ
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واُُ ظَلَم  ُُالَّذ۪ينَُ ولُ  فَيَق 
لَُ س  وَنَتَّبِـعُِ  الرُّ دَعْوَتَكَُ قَر۪يبٍٍُۙن جِبُْ اجََلٍُ اِلٰىُٓ رْنَآُ اخَ ِ رَبَّـنَآُ

 

ُالْْٰخِرَة ُنَجْعَل هَاُلِلَّذ۪ينَُلَُُْ ار  تِلْكَُالدَّ
فَسَا وَلَُْ الْْرَْضُِ فِيُ ل واًُّ ع  ونَُ تَّق۪ينَُي ر۪يد  لِلْم  وَالْعَاقِبَة ُ داًُ

 



20  . Hacı Çiçek



 . 21İlahiyat Alanında Araştırmalar ve Değerlendirmeler

ʾ



22  . Hacı Çiçek

ʿ

ʿ

ʾ

ʾ

ʿ ʾ



 . 23İlahiyat Alanında Araştırmalar ve Değerlendirmeler

ʿ

ʿ

ʾ

ʾ

ʿ ʾ

Ḳ ʾ

ʿ

ṭ
ʾ





RIVÂYET TEFSIRI GELENEĞININ 
KARAKTERISTIKLERI: AʿBDURREZZÂḲ 

B. HEMMÂM ES-ṠANʿÂNÎ’NIN TEFSÎRU 
AʿBDURREZZÂḲ ÖRNEĞINDE BIR 

İNCELEME

Osman Gökmen1

1 Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Hadis Doktora Öğrencisi.
 e-Posta: osman_gokmen_34@hotmail.com, ORCİD: https://orcid.org/0009-0008-4298-9730
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حدثنا  
  عبد الرزاق قال : أخبرنا معمر عن قتادة
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ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
اَ ابْنُ جُرَيْجٍ , قاَلَ: أَخْبَرنِي مَُُمَّدُ بْنُ عَبَّادي بْني جَعْفَرٍ , عَنْ أَبِي عَمْرٍو , مَوْلََ عَائيشَةَ , عَنْ عَا ئيشَةَ , أَنََّّ

كَانَ تْ تَ قْرَؤُهَا: »وَعَلَى الَّذيينَ يطَُوَّقُونهَُ  ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ مَُُاهيدٍ، عَني  عَني الث َّوْريي ي
»وَعَلَ  يَ قْرَؤُهَا:  أنََّهُ كَانَ  عَبَّاسٍ  يطَُوَّقُونهَُ«ابْني  الَّذيينَ  ى 

ابْنُ جُرَيْجٍ , عَنْ عَطاَءٍ , أنََّهُ كَانَ يَ قْرَؤُهَا: »وَعَلَى الَّذيينَ يطَُوَّقُونهَُ« قاَلَ ابْنُ جُرَيْجٍ: »وكََانَ  
أيَْضًا كَذَليكَ  يَ قْرَؤُهَا  دٌ  مَُُاهي ‛

يَامَ فَ يُ فْطيرُ، وَيطُْعيمُ   وَيَ قُولُ: »هُوَ الشَّيْخُ الْكَبييُر الَّذيي لََ يَسْتَطييعُ الص ي

 

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
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ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
اَ ابْنُ جُرَيْجٍ , قاَلَ: أَخْبَرنِي مَُُمَّدُ بْنُ عَبَّادي بْني جَعْفَرٍ , عَنْ أَبِي عَمْرٍو , مَوْلََ عَائيشَةَ , عَنْ عَا ئيشَةَ , أَنََّّ

كَانَ تْ تَ قْرَؤُهَا: »وَعَلَى الَّذيينَ يطَُوَّقُونهَُ  ، عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ مَُُاهيدٍ، عَني  عَني الث َّوْريي ي
»وَعَلَ  يَ قْرَؤُهَا:  أنََّهُ كَانَ  عَبَّاسٍ  يطَُوَّقُونهَُ«ابْني  الَّذيينَ  ى 

ابْنُ جُرَيْجٍ , عَنْ عَطاَءٍ , أنََّهُ كَانَ يَ قْرَؤُهَا: »وَعَلَى الَّذيينَ يطَُوَّقُونهَُ« قاَلَ ابْنُ جُرَيْجٍ: »وكََانَ  
أيَْضًا كَذَليكَ  يَ قْرَؤُهَا  دٌ  مَُُاهي ‛

يَامَ فَ يُ فْطيرُ، وَيطُْعيمُ   وَيَ قُولُ: »هُوَ الشَّيْخُ الْكَبييُر الَّذيي لََ يَسْتَطييعُ الص ي

 

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

نْطَةٍ« عَنْ كُل ي يَ وْمٍ ميسْكيينًا نيصْفَ صَاعٍ مينْ حي
  

يدٌ{   ابْنُ جُرَيْجٍ , عَنْ عَطاَءٍ , فِي قَ وْليهي تَ عَالََ: }وَلََ يُضَارَّ كَاتيبٌ وَلََ شَهي
قيبَ لَهُمَا مَا  يُ ؤَد ييََ  »أَنْ  يَ قُولُ:   ] ]البقرة:  

يدٌ{ ]البقرة:   [ »أَنْ يُ ؤَد ييََ مَا  أَخْبَرنََا ابْنُ جُرَيْجٍ، عَنْ عَطاَءٍ قاَلَ: }وَلََ يُضَارَّ كَاتَبٌ وَلََ شَهي
قيبَ لَهُمَا« ابْنُ   أَخْبَرَنِي  قاَلَ: 

مٍ , قاَلَ: »الَّذيي دَمَّى وَجْهَ رَسُولي اللََّّي صَ  يمَ بْني مَيْسَرَةَ , عَنْ يَ عْقُوبَ بْني عَاصي حُدٍ أُ لَّى اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ يَ وْمَ  جُرَيْجٍ , عَنْ إيبْ رَاهي
ُ تَ عَالََ عَلَيْهي ت َ  فُهُ أَنْ سَلَّطَ اللََّّ ئَةي , فَكَانَ حَت ْ يْسًا يَ نْطيحُهُ حَتََّّ قَ تَ لَهُ رَجُلٌ مينْ هُذَيْلٍ يُ قَالُ لَهُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الْقَمي

عَ يَ عْقُوبَ   يمُ بْنُ مَيْسَرَةَ أنََّهُ، سَيَ عَني ابْني جُرَيْجٍ قاَلَ: أَخْبَرَنِي إيبْ رَاهي
فُهُ أَنْ  بْنَ مُوسَى يَ قُولُ: " الَّذيي دَمَّى وَجْهَ النَّبي ي صَلَّى اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ يَ وْمَ أُحُدٍ رَجُلٌ مينْ هُذَيْلٍ ي ُ  ئَةي، فَكَانَ حَت ْ قَالُ لَهُ: ابْنُ الْقَمي

ئَةي« يمُ: »اسَْهُُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الْقَمي ُ عَلَيْهي تَ يْسًا فَ نَطَحَهُ فَ قَتَ لَهُ " قاَلَ إيبْ رَاهي سَلَّطَ اللََّّ

[ ؟ قاَلَ: »ضَرْبًً غَيْرَ  أَخْبَرَنِي ابْنُ جُرَيْجٍ , قاَلَ: قُ لْتُ ليعَطاَءٍ }وَاضْريبوُهُنَّ{ ]النساء:  
مُبَر يحٍ  عَنْ 

]النساء:   }وَاضْريبوُهُنَّ{  قَ وْليهي  فِي  قَ تَادَةَ  عَنْ  مُبَر يحٍ«مَعْمَرٍ،  غَيْرَ  ضَرْبًً  »يَضْريبُ  قاَلَ:   ] ‛

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ رَ , وَخَاليفُوا الْيَ هُودَ  عَ , وَالْعَاشي صُومُوا التَّاسي

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ عَ   التَّاسي وَصُومُوا  الْيَ هُودَ  »خَاليفُوا  عَاشُوراَءَ:  يَ وْمي  فِي 
رَ« وَالْعَاشي  

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ  
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ  
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ  
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ  
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ  
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ  
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ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ‛

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ   َّ عَني ابْني جُريَْجٍ , عَنْ أَبِي الزُّبَيْري , عَني ابْني عُمَرَ , أَنَّ النَّبي

عيدَّتِيينَّ« ليقُبُلي  »فَطلَ يقُوهُنَّ  وَسَلَّمَ   قَ رَأَ:  عَلَيْهي  اللهُ  صَلَّى  ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ
رًا عَنْ   ، عَنْ عَبْدي الرَّحَْْني بْني يزَييدَ، عَني ابْني مَسْعُودٍ   قاَلَ: »فَطلَ يقُوهُنَّ ليقُبُلي عيدَّتِيينَّ« قاَلَ: »طاَهي ، عَنْ مَاليكي بْني الْْاَريثي ، عَني الَْْعْمَشي عَني الث َّوْريي ي

اَعٍ« جِي غَيْري  ʿ ḳ
Ṡ ʿ ʿ ظ 
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ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ‛

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ   َّ عَني ابْني جُريَْجٍ , عَنْ أَبِي الزُّبَيْري , عَني ابْني عُمَرَ , أَنَّ النَّبي

عيدَّتِيينَّ« ليقُبُلي  »فَطلَ يقُوهُنَّ  وَسَلَّمَ   قَ رَأَ:  عَلَيْهي  اللهُ  صَلَّى  ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ
رًا عَنْ   ، عَنْ عَبْدي الرَّحَْْني بْني يزَييدَ، عَني ابْني مَسْعُودٍ   قاَلَ: »فَطلَ يقُوهُنَّ ليقُبُلي عيدَّتِيينَّ« قاَلَ: »طاَهي ، عَنْ مَاليكي بْني الْْاَريثي ، عَني الَْْعْمَشي عَني الث َّوْريي ي

اَعٍ« جِي غَيْري  ʿ ḳ
Ṡ ʿ ʿ ظ 

‛
‛

‛
ʿ ḳ

Ṡ ʿ ‛

‛

‛
النَّاري  مينَ  مَقْعَدَهُ  فَ لْيَ تَ بَ وَّأْ  بيرَأيْيهي  الْقُرْآني  فِي  قاَلَ    مَنْ 

‛
ʿ ḳ

Ṡ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ

الشَّعْبي ي  عَني  لََمُْ  شَيْخٍ  عَنْ  الث َّوْرييُّ 

 
هَابٍ , عَ نْ عُبَ يْدي بْني السَّبَّاقي , عَنْ زيَْدي بْني ثََبيتٍ , قاَلَ: بَ عَثَ إيلَََّ أبَوُ بَكْرٍ مَقْتَلَ   يمُ بْنُ سَعْدٍ , عَني ابْني شي ثَ نَا إيبْ راَهي ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ عُبَ يْدي اللََّّي أبَوُ ثََبيتٍ قاَلَ: حَدَّ حَدَّ

رَّ الْقَتْلُ بيقُرَّاءي الْقُرْآني فِي الْمَوَاطيني  أهَْلي الْيَمَامَةي فإَيذَا عينْدَهُ عُمَرُ فَ قَالَ: إينَّ عُمَرَ أتَََنِي فَ قَالَ: إينَّ الْقَتْلَ قَدي اسْتَحَرَّ يَ وْمَ الْ  يَمَامَةي بيقُرَّاءي الْقُرْآني , وَإينِ ي لََْخْشَى أَنْ يَسْتَحي
ئًا لََْ يَ فْعَلْهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللهُ  كُل يهَا فَ يَذْهَبَ قُ رْآنٌ كَثييٌر , وَ  . قُ لْتُ: كَيْفَ أفَْ عَلُ شَي ْ َمْعي الْقُرْآني عَلَيْهي وَسَلَّمَ؟ فَ قَالَ عُمَرُ: هُوَ وَاللََّّي خَيْرٌ , فَ لَمْ يَ زَلْ  إينِ ي أرََى أَنْ تََْمُرَ بِي

ُ صَدْريي ليلَّذيي شَرحََ لَهُ صَدْرَ عُمَرَ , وَرأَيَْتُ فِي ذَليكَ الَّذيي رأََى عُ  عُنِي حَتََّّ شَرحََ اللََّّ مَرُ. قاَلَ زيَْدٌ: قاَلَ أبَوُ بَكْرٍ: وَإينَّكَ رَجُلٌ شَابٌّ عَاقيلٌ لََ نَ تَّهيمُكَ ,  عُمَرُ يُ راَجي
نْ جَِْعي    وَقَدْ كُنْتَ تَكْتُبُ الْوَحْيَ ليرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ , فَ تَ تَ بَّعي الْقُرْآنَ فاَجَِْعْهُ قاَلَ  ثَْ قَلَ عَلَيَّ مِيَّا كَلَّفَنِي مي زيَْدٌ: فَ وَاللََّّي لَوْ كَلَّفَنِي نَ قْلَ جَبَلٍ مينَ الْيْبَالي مَا كَانَ بِي

ُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ؟ قاَلَ أبَوُ ئًا لََْ يَ فْعَلْهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَى اللََّّ ُ صَدْريي ليلَّذيي    الْقُرْآني , قُ لْتُ: كَيْفَ تَ فْعَلََني شَي ْ عُنِي حَتََّّ شَرحََ اللََّّ بَكْرٍ: هُوَ وَاللََّّي خَيْرٌ فَ لَمْ يَ زَلْ أبَوُ بَكْرٍ يُ رَاجي
نَ ا رَ سُورةَي الت َّوْبةَي:  شَرحََ لَهُ صَدْرَ أَبِي بَكْرٍ , وَعُمَرَ , وَرأَيَْتُ فِي ذَليكَ الَّذيي رأَيَََ فَ تَ تَ ب َّعْتُ الْقُرْآنَ أَجَِْعُهُ مي لْعَسَبي , وَالر يقاَعي , وَال يلخَافي , وَصُدُوري الر يجَالي , فَ وَجَدْتُ آخي

كُمْ{ ]التوبة:   اَ , وكََانَتي الصُّحُفُ عينْدَ أَبِي  }لَقَدْ جَاءكَُمْ رَسُولٌ مينْ أنَْ فُسي ريهَا مَعَ خُزَيْْةََ , أوَْ أَبِي خُزَيْْةََ , فأََلْْقَْتُ هَا فِي سُورَتِي بَكْرٍ حَيَاتهَُ حَتََّّ تَ وَفَّاهُ  [ إيلََ آخي
, ثَُُّ عينْدَ حَفْصَةَ بينْتي عُمَرَ قاَلَ مَُُمَّدُ بْنُ    ُ , ثَُُّ عينْدَ عُمَرَ حَيَاتهَُ حَتََّّ تَ وَفَّاهُ اللََّّ  ُ عُبَ يْدي اللََّّي: اللَّخَافُ يَ عْنِي الْْزََفَ، وَهَذَهي الْقيصَّةُ اللََّّ ʿ ḳ

Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
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‛
‛

اَ يُ فْ    ائَةَ كَذيبةًَ عَلَى مَُُمَّدٍ , أَحَبُّ إيلَََّ مينْ أَنْ أَكْذيبَ فِي الْقُرْآني كَذيبةًَ , إينََّّ ضيي الْكَاذيبُ فِي الْقُرْآني إيلََ  لئَينْ أَكْذيبُ مي
اللََّّي  ‛

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ‛

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ‛

‛

يٌر تَ عْريفُ    يٌر تَ عْلَمُهُ الْعُلَمَاءُ , وَتَ فْسي يُر الْقُرْآني عَلَى أرَْبَ عَةي وُجُوهٍ: تَ فْسي هُ الْعَرَبُ ,  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: تَ فْسي
ُ , مَني ادَّعَى عيلْمَهُ فَ هُوَ كَاذيبٌ  يٌر لََ يَ عْلَمُ تََْوييلَهُ إيلََّ  اللََّّ َهَالتَيهي يَ قُولُ مينَ الَْْلََلي وَالْْرََامي , وَتَ فْسي يٌر لََ يُ عْذَرُ أَحَدٌ بِي وَتَ فْسي

‛

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

‛

‛

  
عي الن يجُومي مينَ السَّمَاءي , فِي بَ يْتي  لَةَ الْقَدْري , عَلَى مَوْضي دَةً , ليَ ْ لْقُرْآني جُِْلَةً وَاحي بْرييلُ بًي بْرييلُ يَ نْزيلُ بيهي عَلَى النَّبي ي  نَ زَلَ جي  الْعيزَّةي فَجَعَلَ جي

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
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‛
‛

اَ يُ فْ    ائَةَ كَذيبةًَ عَلَى مَُُمَّدٍ , أَحَبُّ إيلَََّ مينْ أَنْ أَكْذيبَ فِي الْقُرْآني كَذيبةًَ , إينََّّ ضيي الْكَاذيبُ فِي الْقُرْآني إيلََ  لئَينْ أَكْذيبُ مي
اللََّّي  ‛

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ‛

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ‛

‛

يٌر تَ عْريفُ    يٌر تَ عْلَمُهُ الْعُلَمَاءُ , وَتَ فْسي يُر الْقُرْآني عَلَى أرَْبَ عَةي وُجُوهٍ: تَ فْسي هُ الْعَرَبُ ,  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: تَ فْسي
ُ , مَني ادَّعَى عيلْمَهُ فَ هُوَ كَاذيبٌ  يٌر لََ يَ عْلَمُ تََْوييلَهُ إيلََّ  اللََّّ َهَالتَيهي يَ قُولُ مينَ الَْْلََلي وَالْْرََامي , وَتَ فْسي يٌر لََ يُ عْذَرُ أَحَدٌ بِي وَتَ فْسي

‛

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

‛

‛

  
عي الن يجُومي مينَ السَّمَاءي , فِي بَ يْتي  لَةَ الْقَدْري , عَلَى مَوْضي دَةً , ليَ ْ لْقُرْآني جُِْلَةً وَاحي بْرييلُ بًي بْرييلُ يَ نْزيلُ بيهي عَلَى النَّبي ي  نَ زَلَ جي  الْعيزَّةي فَجَعَلَ جي

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

رتَُ بًا رتَُ بًا ‛

‛
ثْ نَ    تٍ  , وَنَ زَلَ الزَّبوُرُ لَي لَةٍ مينْ شَهْري رَمَضَانَ , وَنَ زَلَتي الت َّوْراَةُ ليسي لَةً , وَنَ زَلَ نَ زَلَتي الصُّحُفُ فِي أوََّلي ليَ ْ تََْ عَشْرةََ ليَ ْ

َرْبَعٍ وَعيشْريينَ مينْ شَهْري رَمَضَانَ  يلُ ليثَمَانِي عَشْرَةَ , وَنَ زَلَ الْفُرْقَانُ لْي نْيْ الْْي ‛

رُكَ , وَآيةٌَ تُ نْذيرُكَ , وَآيةَُ فَرييضَةٍ     تُّ آيََتٍ: آيةٌَ تََمُْرُكَ , وَآيةٌَ تَ ن ْهَاكَ , وَآيةٌَ تُ بَش ي , وَآيةَُ قَصَصٍ الْقُرْآنُ سي
أمَْثاَلٍ  قاَلَ:  وَأَخْبَارٍ  -  أوَْ  ʿ ḳ Ṡ ʿ

‛

ʿ ḳ Ṡ ʿ

‛

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ
 

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
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Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

‛

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 

Ḳ
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Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

‛

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 

Ḳ

‛
‛

‛

‛
ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

‛

ʿ ḳ Ṡ ʿ
ʿ ḳ

Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
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ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

 

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
ẑ Ẑ ʿ ḥ ḥ ʿ Ḳ

ʿ ḳ ʿ ḥ ʿ
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ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

 

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
ẑ Ẑ ʿ ḥ ḥ ʿ Ḳ

ʿ ḳ ʿ ḥ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
Ḥ

ḥ ʿ ḥ ḥ ḥ ʿ Ṭ ʿ
ʿ ʿ ʿ

‛ ‛
ẑ Ẑ ʿ ḳ

ḫ

ʿ ḥ ̱
ẑ Ẑ ʿ ḳ

ẕ ẕ
ḥ ʿ

ẑ ʾ ẑ Ẑ ʿ
ḥ ḥ ʿ Ḳ ḫ ʿ

ʿ ʿ ʿ
ḥ ʿ ẑ

ʾ ẑ Ẑ ʿ ḳ
ẑ ʾ ẑ

ẑ
ẑ ʾ

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ
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قال الكلب

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 



 . 51İlahiyat Alanında Araştırmalar ve Değerlendirmeler

قال الكلب

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

‛

ʿ ḳ Ṡ ʿ ‛

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ḥ ʿ ẑ ʾ
ẑ ẑ

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
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ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

 ُّ وَقاَلَ الْكَلْبي ُّ أيَْضًا مَعْمَرٌ وَقاَلَهُ الْكَلْبي



 . 53İlahiyat Alanında Araştırmalar ve Değerlendirmeler

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ
ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

 ُّ وَقاَلَ الْكَلْبي ُّ أيَْضًا مَعْمَرٌ وَقاَلَهُ الْكَلْبي

ʿ ḳ
Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 
ثْلَ ذَليكَ  ُّ مي يَّةُ« وَقاَلَ الْكَلْبي مَعْمَرٌ , عَنْ قَ تَادَةَ , أَنَّ ابْنَ الْمُسَي يبي , قاَلَ: »نَسَخَهَا الْمييراَثُ فِي الْوَصي

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ
ʿ ḳ

ḳ Ḥ ḳ ḫ ḳ
ʿ ḥ ḥ

ḳ ḳ
ḳ ḳ
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ḳ
ḳ

بَلغََنَا

 
ḳ ṡ ḥ ḥ ʿ

ḥ

ʿ ḥ ḳ ḥ ḥ

ḥ Ḥ ʿ ḥ ʾ ʿ
Ḳ ʾ ḥ ʿ Ṭ

ḥ Ḥ ʿ ḥ ḥ ʿ
ḥ

ʿ ʾ

̱ ̱

ḥ ʿ ṡ Ḳ Ḳ ʿ
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ḳ
ḳ

بَلغََنَا

 
ḳ ṡ ḥ ḥ ʿ

ḥ

ʿ ḥ ḳ ḥ ḥ

ḥ Ḥ ʿ ḥ ʾ ʿ
Ḳ ʾ ḥ ʿ Ṭ

ḥ Ḥ ʿ ḥ ḥ ʿ
ḥ

ʿ ʾ

̱ ̱

ḥ ʿ ṡ Ḳ Ḳ ʿ

 

ḳ
ḳ ḳ

ẕ ḳ

 
ṣ ḳ Ḳ

ʿ

لَةَ الْقَدْري، ثَُُّ جَعَلَ بَ عْدَ ذَليكَ يَ نْ زيلُ نُُْومًا: ثَلَثَ  دَةً ليَ ْ نْ يَا جُِْلَةً وَاحي ، عَنْ أَبِي صَاليحٍ، عَني ابْني عَبَّاسٍ ، قاَلَ: نَ زَلَ الْقُرْآنُ إيلََ السَّمَاءي الدُّ هَََّامٌ، عَني الْكَلْبي ي
نْ ذَليكَ وَأَكْثَ رَ  آيََتٍ،  وَأرَْبَعَ وَخََْسَ آيََتٍ وَأقََلَّ مي  ، نْ أهَْلي الْكُوفَةي، عَني الْكَلْبي ي وَأَخْبَرَنِي رَجُلٌ مي
ثْلَ ذَليكَ   ق ي الآخَري فَ يَ نْظرُُ إيليَ ْهَا مي قَّيْهي ف َ يَ نْظرُُ إيلََ زَوْجَتيهي كَذَا وكََذَا سَنَةً، ثَُُّ يَ تَّكيئُ عَلَى الش ي عَنْ أَبِي صَاليحٍ، عَني ابْني عَبَّاسٍ ، أَنَّ الرَّجُلَ مينْ أهَْلي الْْنََّةي يَ تَّكيئُ عَلَى أَحَدي شي

ائَ  نْ يََقوُتةٍَ حَْْرَاءَ وَلََاَ ألَْفُ بًَبٍ وَلَهُ فييهَا سَبْعُ مي ٍ  ةي امْرَأةَفِي قُ بَّةٍ حَْْرَاءَ مي
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ʿ
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ʿ ʾ
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ʿ ʾ
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ʾ
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ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

‛

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ
ُّ: »أرَْوَاحُ الشُّهَدَاءي فِي صُوري طيُُورٍ خُضْرٍ تَسْرحَُ فِي الْْنََّةي تََْويي إيلََ قَ نَادييلَ مُعَلَّقَةً  ، ذكََرَهُ عَني النَّبي ي   وَالْكَلْبي تََْتَ الْعَرْشي

صَلَّى اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ«

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ʿ ḳ

‛
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ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

‛

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ
ُّ: »أرَْوَاحُ الشُّهَدَاءي فِي صُوري طيُُورٍ خُضْرٍ تَسْرحَُ فِي الْْنََّةي تََْويي إيلََ قَ نَادييلَ مُعَلَّقَةً  ، ذكََرَهُ عَني النَّبي ي   وَالْكَلْبي تََْتَ الْعَرْشي

صَلَّى اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ«

ʿ ḳ
Ṡ ʿ ʿ ḳ

‛

‛
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

 
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

التَّجَرُّدُ   وَأمََّا فإَينَّ  
هَا بَغيي أَنْ تَ تَجَرَّدَ إيلََّ عينْدَ زَوْجي تيلْكَ عَوْرةٌَ فَلََ يَ ن ْ ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ

‛
ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ وَعَزَّرْتُُوُهُمْ 
نَصَرْتُُوُهُمْ 

كَانَ ذَليكَ مَعَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ , فأََمَّا الْيَ وْمَ  
فإَينَّ إيذْنهَُ أَنْ يََْخُذَ تََبيعَهَ وَيَ نْصَريفَ  ʿ ḳ Ṡ ʿ ʿ ḳ
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‛

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 

ليَْسَ بيشَيْءٍ 
الْديث  منكر عنه سكتوا  الْديث  متروك كذاب

ʿ ḳ Ṡ ʿ
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ʿ ḳ Ṡ ʿ

ʿ ḳ Ṡ ʿ

 

ليَْسَ بيشَيْءٍ 
الْديث  منكر عنه سكتوا  الْديث  متروك كذاب
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ʿ ḳ Ṡ ʿ

‛
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Ḥ ʿ ḥ
ẑ ʾ ʿ ʿ

ḥ Ḥ ʿ ḥ ʾ
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ḳ ṡ ḥ ḥ
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ʿ

ḥ ̱

ʿ Ḥ ʿ ʿ ḳ ḫ
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ʿ ʿ ʾ
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ẑ Ḥ ẓ ʿ

ẑ Ẑ ʿ ḥ ḥ ʿ Ḳ
ʿ ḳ ʿ ḥ

ʿ
ẑ Ẑ ʿ ḥ ḥ ʿ Ḳ

ḫ ʿ ʿ ʿ
ʿ

ʿ ʾ
ʿ

Ḫ ṭ ʾ ḥ ʿ ʾ ḥ Ḫ ṭ
ṡḥ Ḥ ʾ ʾ
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ḫ

ʿ Ḳ ʿ Ḥ ḫ ḳ ʿ
ʿ
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ʿ Ṭ ʿ ʿ ʿ
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Giriş

İslam dininin temel kaynağı olan Kur’ân-ı Kerîm Hz. Muhammed’e yir-
mi üç yıl süren bir zaman diliminde peyderpey vahyedilmiştir. Kur’an, vah-
yediliş aşamasında geçen bu süre zarfında muhataplarının hayatlarını düzen-
lemiş, ilişkilerini yönlendirmiş ve nüzûlüne sebep olan olaylar bağlamında 
yeni bir hayat biçimi oluşturmuştu. Hz. Peygamber Kur’an’ı muhataplarına 
aktarırken aynı zamanda onlar için Kur’an’ı açıklayıcı bir rol de üstleniyordu. 
Bu bakımdan Kur’an açısından ilk müslümanlar için herhangi bir açıklanma 
veya anlaşılmama sorunu meydana gelmiyordu. Zira Hz. Peygamber gelen 
vahyi sözlü veya fiili olarak ashâbına açıklayarak öğretiyordu.

Hz. Peygamber sonrasında İslam dininin yayılması, Kur’an’ın nüzûl 
ortamından uzaklaşılması ve benzeri sebeplerle sonraki nesil için Kur’an’ın 
anlaşılması ilk nesil kadar kolay olmamıştı. Özellikle Kur’an’ın indiriliş dö-
neminde vuku bulan olaylar, onun üslûbu, dili ve mushaf haline getirilişine 
kadar geçen süre zarfındaki tarihi olayların bilgisi onun anlaşılması bağla-
mında Müslümanlar açısından gereklilik arz etmekteydi. Bu sebeple Kur’an’ı 
ve onun tarihini anlayabilmek için çeşitli eserler meydana getirilmeye çalı-
şıldı. Özellikle Kur’an ile alakalı ve ilişkili ilimleri, Hz. Peygamber’in de ha-
yatını içeren ve Kur’an’ın indirilmeye başlanması ile mushaf halini alınca-
ya kadar geçen zaman dilimindeki olayları ve bizzat Kur’an’ın içerdiği ilahi 
mesajları anlamaya yönelik çalışmaları ihtiva eden eserler kaleme alındı. Bu 
eserlerin başında da hiç şüphesiz Kur’an’ın tefsiri, tarihi ve içerdiği, ilişkili 
olduğu ilimleri kapsayan eserler yer almaktadır.

 Kur’an’ı tanıtmak, ilişkili olduğu ilimleri incelemek, onun indiği çev-
reyle ilgili bilgiler vermek, Hz. Peygamber’in Kur’an karşısındaki konumuna 
açıklık getirmek gibi çeşitli konularda Kur’an’ı tanıtmayı hedefleyerek yazı-
lan eser türlerinden birisi de Kur’an’a Giriş ismiyle kaleme alınan eserlerdir. 
Özellikle son yüzyılda sıklıkla karşılaşılan bu tür eserlerin çeşitli dillerde ka-
leme alındığı ve bazı yabancı dildeki eserlerin dilimize de kazandırıldığı gö-
rülmektedir. Bu özelliği açısından eserlerin farklı muhatap kitlelerine hitaben 
yazıldığını söylemek mümkündür. Bu eserlerden bazılarını Richard Bell’in 
Introduction to the Quran (Bell, 1953), Régis Blachère’ın Introduction au Co-
ran (Blachere, 1919), Michale Cook’un The Koran a Very Short Introduction 
(Cook, 2000), William Montgomery Watt’ın dilimize Kur’an’a Giriş ismiyle 
kazandırılan Bell’s Introduction to the Qur’an (Watt, 2006), Abdullah Draz’ın 
dilimize Kur’an’a Giriş ismiyle çevrilen Initation au Koran (Draz, 2012), Mu-
hammed Âbid Câbirî’nin Türkçe’ye Kur’an’a Giriş olarak kazandırılan Me-
dhal ile’l-Kur’âni’l-Kerîm (Câbirî, 2006, 2010), İbn Teymiyye’nin eserlerin-
den dilimize kazandırılan Kur’ân’a Giriş (İbn Teymiyye, 2017), Recep İhsan 
Eliaçık’ın Kur’an’a Giriş (Eliaçık, 2015) ve Mehmet Paçacı’nın Kur’an’a Giriş 
(Paçacı, 2021) eserleri şeklinde zikretmemiz mümkündür. Hem yabancı lite-
ratürde hem de bizim dilimizde yazılan, ayrıca dilimize de tercüme edilen bu 
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ve benzeri kitaplar sayesinde Kur’an’a Giriş ismiyle okuyucunun Kur’an hak-
kındaki çeşitli konularda bilgi sahibi olabileceği bir literatürün oluştuğunu 
söylemek mümkündür.  

Kur’an’ı tanıtma amacıyla yazılan bu eserler çeşitli dillerde yazılmakla 
birlikte bazıları da dilimize sonradan kazandırılmıştır. Ayrıca yazıldıkları 
çevre veya yazılma amaçları gibi çeşitli açılardan da farklılıklar göstermek-
tedir. Özellikle Kur’an-ı Kerîm ile alakalı tanıtıcı mahiyette okuma yapmak 
için başlangıç seviyesinde karşımıza çıkacak ilk eserlerden birisi Kur’an’a Gi-
riş çalışmaları olmaktadır. Bu açıdan farklı perspektifler ve farklı düşünceler 
doğrultusunda yazılmış olan bu tür eserler okuyucu tarafından ilgi görmek-
tedir. Bu nedenle bu türden çalışmaların yöntemlerine dair bir araştırmanın 
yapılması önemlidir. Bununla birlikte yedi harf ve kıraatler konusu Kur’an 
ile doğrudan alakalı olması ve yazılan eserlerde bu konulara da yer verilmesi 
hasebiyle bu tür eserlerde yer alması da kaçınılmazdır. Zira Kur’an’ın okunuş 
şekillerini ihtiva eden kıraatlerin ve bu kıraatlere temel sağlayan yedi harf 
meselesinin Kur’an’ı tanıtıcı mahiyette yazılan eserlerde yer alması elzemdir. 
Çalışmamızda özellikle dilimizde Kur’an’a Giriş ismiyle karşımıza çıkan ve 
okuyuculara sunulan dört eser tercih edilmiştir. Bu eserler üst kısımda da 
isimleri zikredilen ve Kur’an’a Giriş ismiyle dilimizde yer alan İbn Teymiyye, 
Câbirî, Abdullah Draz ve Mehmet Paçacı’ya ait olan eserlerdir. İbn Teymiy-
ye’ye atfedilen eserin yazarın çeşitli eserlerinden belirli konuların seçilme-
siyle oluşturularak bir derleme mahiyetinde okuyucuya sunulması, Câbirî ve 
Abdullah Draz’a ait eserlerin farklı dilden dilimize kazandırılması, aynı za-
manda Draz’ın eserinin bir tez çalışması olması ve Mehmet Paçacı’nın eseri-
nin dilimizde bu isimle kaleme alınmış müstakil bir çalışma olması her birini 
birbirinden farklı kılan başlıca özelliklerdendir. Bu ve benzeri özellikleri bu 
kitapların yöntemlerinde de farklılıkların olmasını muhtemel kılmaktadır. 
Bu bağlamda söz konusu eserler hem kitapta uygulanan yöntemleri açısından 
hem de Kur’an ile ilgili ilimlerin en önemlilerinden olan yedi harf ve kıraatler 
konularına yaklaşımları açısından değerlendirilecektir. 

1.
Abdullah Draz’a Ait Kur’an’a Giriş Eseri

İncelemeye konu olan kitap Salih Akdemir tarafından Türkçe’ye çevi-
risi yapılan Kur’an’a Giriş isimli kitap olup (Draz, 2012), aynı zamanda ta-
rafımızca yazılan kitabı tanıtıcı mahiyette bir makale de mevcuttur (Öksüz, 
2023). Kitabın aslı Abdullah Draz tarafından İnitation au Koran ismiyle ka-
leme alınarak 1947 yılında Paris Üniversitesi’nde doktora tezi olarak takdim 
edilmiştir. Burada öncelikle kitabın kısaca içerik ve yöntemine değinilecek, 
sonrasında da yedi harf ve kıraat konularına yaklaşımı izah edilecektir. 

Abdullah Draz tarafından kaleme alınan eser üç ana bölümden meyda-
na gelmektedir (Draz, 2012, ss. 6-7). Birinci bölüm Temel Tarihi Bilgiler ana 
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başlığını taşımaktadır. Bu bölüm içerisinde Hz. Peygamberin risâlet öncesi 
hayatı, Kur’an’ın yazıya geçirilmesi ve bir araya getirilmesi ile Kur’an’ın teb-
liği konuları tarihi seyir içerisinde anlatılmaktadır (Draz, 2012, ss. 21-65). 
Dini, Ahlaki ve Edebi Açıdan Kur’an-ı Kerim ana başlığını taşıyan ikinci bö-
lüm Kur’an’ın insanlar üzerindeki hayran bırakıcı etkisini ele almaktadır. Bu 
bağlamda bölüm içerisinde Kur’an’ın dîni, ahlakî ve edebî özellikleri çerçeve-
sinde kendisine hayran bırakıcı üslûp ve belegâtı ele alınmakta ve insanların 
duygu ve düşünceleri üzerindeki etkisinden bahsedilmektedir (Draz, 2012, 
ss. 67-106). Çalışmanın üçüncü ana bölümü ise Kur’an-ı Kerîm’in Menşei ismi 
altında cereyan etmektedir. Bu kısım içerisinde Kur’an’ın nazil olduğu Mekke 
ve Medine dönemindeki kaynaklar tetkik edilmekte ve Kur’an’ın kaynağının 
izleri sürülmektedir (Draz, 2012, ss. 107-139). 

Paris Üniversitesi’nde doktora tezi olarak takdim edilen bu eser çalışma-
nın konusu, amacı ve yöntemine dair net ve anlaşılır bilgiler sunmaktadır. 
Çalışmada öncelikle Kur’an’ın dil ve belagat yönünden değil edebi üslûbu açı-
sından inceleneceği ve bu bağlamda onun eşsiz üslûbu altında yatan fikirler 
hazinesinin ortaya çıkarılmaya çalışılacağı vurgulanmaktadır. Bu hedef doğ-
rultusunda Kur’an’ın mahiyeti, kendisini ispat için kullandığı yöntemler ve 
bu yöntemleri kullanma şekli üzerinde durulacağı aktarılmaktadır. Ayrıca bu 
şekilde bir yol izlenirken bizzat Kur’an’ın kılavuz olarak seçildiği; Kur’an’ın 
kendisini takdim ettiği şekliyle bir bütün olarak tetkik edileceği ve özellikle 
söz konusu konulardaki âyetlerin bir silsile halinde verilerek tamamen Kur’â-
ni gerçekliğin gün yüzüne çıkarılmaya çalışılacağı ifade edilmektedir (Draz, 
2012, ss. 17-19).

Kitabın içerisinde işlenen konuların sistemli bir şekilde ele alındığı gör-
mek mümkündür. Özellikle Kur’an’ın mahiyeti üzerinde bir araştırmaya baş-
lamadan önce ilk bölüm içerisinde verilen tarihi bilgiler, Kur’an’ın muhte-
vasına bakmadan önce indirildiği ortamı anlayabilmek için önemli bir yere 
sahiptir. Zira bu bölüm içerisinde kitapta Hz. Peygamber’in doğumuyla baş-
layarak ilk vahyin indirilmesi ve sonrasında Kur’ân’ın bir araya getirilme-
sine ve Mekke ile Medine dönemlerinde tebliğine kadar uzanan doyurucu 
bilgiler yer almaktadır. Bu bağlamda okuyucunun tarihi gerçekler açısından 
Kur’an’ın fikrî muhtevasına hazırlanması sağlanmaktadır. Sonra gelen ikin-
ci bölüm tamamen Kur’an’ın muhtevasına dair insanların sorularına cevap 
arar niteliktedir ve dîni, ahlakî ve edebî açıdan Kur’an’ın tahliline yer veril-
mektedir. Son kısım da ise Kur’an’ın kaynağına dair izler sürülmüş ve Mek-
ke ile Medine dönemindeki veriler tetkik edilmiştir. Burada yöntem olarak 
Kur’an’ın kaynağının son olarak ele alınması, yani kaynak araştırılmasına 
girmeden öncelikle Kur’an’ın fikri alt yapısının incelenmesi ve sonrasında 
kaynağına değinilmesi, İslam düşüncesindeki Kur’an’ın ilahi kaynaklı oldu-
ğu fikrinin hâkim olmasıyla alakalıdır. Bu yöntem içerisinde kitabın Kur’an 
hakkında tarihî, fikrî ve kaynakları açısından sistematik bilgiler sunduğunu 
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söylemek mümkündür.

Draz’ın eserine bakıldığında Kur’an’ın tarihi ve kaynağı gibi iki temel 
meseleyle birlikte insanlığa vermek istediği fikrî alt yapısında yatan düşünce 
biçimlerini incelediği görülmektedir. Kitabın bir tez çalışması olarak sunul-
muş olması izlenen yöntemi de açığa çıkaran bir ipucudur. Zira meseleler bir 
silsile halinde incelenmiş ve özellikle Kur’an’ın düşünce yapısına dair konu-
larda bizzat Kur’an’dan faydalanılarak âyetlere atıfta bulunulmuştur. Bu şe-
kilde bir yöntemin izlenmesi çalışmanın sunulduğu ortam göz önüne alındı-
ğında muhatapları açısından etkileyici görünmektedir.   

1.1. Yedi Harf ve Kıraat Konusu

Yedi Harf ve kıraatler konusu eserde Temel Tarihi Bilgiler başlığı altında-
ki ilk bölüm içerisinde Kur’an-ı Kerim’in Yazılması ve Cemedilmesi meselesi 
ile birlikte ele alınmaktadır (Draz, 2012, ss. 34-52). Burada öncelikle Kur’an’ın 
mushaf halini alması ve istinsah edilmesiyle devam eden süreç anlatılmakta, 
devamında Kur’an’ın ilk dönemde noktasız ve harekesiz olmasıyla bağlantı 
kurularak yedi harf ve kıraat meselesine değinilmektedir.

Hz. Peygamber ve üç halife döneminde bilindiği gibi Kur’an’a henüz nok-
talama ve harekeleme işlemi yapılmamıştı. Bu sebeple Kur’an’da bazı kelime-
ler farklı telaffuz edilebiliyordu. Bu farklı telaffuzlar hemen hemen her zaman 
şifahi olarak Hz. Peygamber’in ashâbına öğretmesiyle yaygınlık kazanıyor 
ve sonucunda kıraat farklılıkları oluşuyordu. Buradan hareketle kitapta Hz. 
Ömer ile Hişam b. Hakîm arasında cereyan eden Furkân Sûresi’ndeki farklı 
okuyuşu aktaran olaya dikkat çekilmektedir. Bu sûrede de olduğu gibi Hz. 
Peygamber’den farklı şekilde okumaları duyan ashâb arasında kıraat fark-
lılığına dair çeşitlilik meydana geliyordu. Hz. Peygamber ise bu olay sonu-
cunda Kur’an’ın yedi harf üzere indiğini açıklayan sözleriyle farklı kıraatlerin 
oluşmasına zemin hazırlamış oluyordu. Burada yazar yedi harfin mahiyetiyle 
alakalı fazla detaya girmemektedir. Ancak parantez içi verdiği bilgiyle yedi 
harften kastın lehçe ile okumak olduğunu işaret ettiği anlaşılmaktadır (Draz, 
2012, ss. 42-43).

Burada değinilen bir diğer konu Hz. Osman döneminde istinsah edilen 
mushaf ile kıraat farklılıklarının ilişkisi üzerinedir. Abdullah Draz Hz. Os-
man’ın Kur’an’ı istinsah etmesinde iki ana sebebin bulunduğunu belirtmek-
tedir. Bu sebeplerden birinin Hz. Peygamber’den açık bir şekilde gelen farklı 
kıraatlere resmiyet kazandırmak, diğerinin ise asli nüshaya uygun olmayan 
her türlü kıraatin reddedilerek oluşabilecek tahrifatı engellemek olduğunu 
ifade etmektedir. Buradan hareketle Hz. Osman döneminde istinsah edilen 
mushafın sahâbenin üzerinde ittifak eyledikleri kıraatleri içerdiğini belir-
tirken aynı zamanda diğer kıraatlerin ise tamamen yasaklanmadığını söyle-
mektedir. Özellikle namaz dışında mushafa alınmayan kıraatlerle okumanın 
ve bu kıraatlerden yararlanmanın İslam aleminde yerinin olduğunu; tefsir, 
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hadis, dil, fıkıh gibi İslâmî ilimlerde yazılan eserlerde bu tür kıraatlere de yer 
verildiği ve bu kıraatlerin âhad haberler olarak kabul edildiklerini zikretmek-
tedir (Draz, 2012, ss. 44-46).

Hz. Osman döneminde istinsah edilen mushafın değerini düşürücü 
görüşleri olan ve bu mushafın Müslümanlar tarafından yeteri kadar benim-
senmediğini söyleyen Arthur Jeffery’nin görüşüne de yazar tarafından bir 
eleştiri getirilmektedir. Burada istinsah edilen bu mushafın Hz. Ebubekir 
döneminde bir araya getirilen mushaf ile birebir aynı olduğu ve metin olarak 
Hz. Peygamber’e dayandığı belirtilmektedir. Bunun bir devamı olarak oluş-
turulan Hz. Osman dönemindeki mushaf üzerinde müslümanların birliğinin 
ve icmâsının söz konusu olduğu ve nihayetinde hiç kimsenin bu mushafın 
sıhhatiyle ilgili tartışmalara girmediği ifade edilmektedir (Draz, 2012, s. 46).

Bu bölümde ele alınan konulara bakıldığında yedi harf ve kıraat mesele-
lerinin özellikle Hz. Osman döneminde istinsah edilen mushaf ile bağlantılı 
şekilde incelendiği görülmektedir. Bu mushafta Hz. Peygamber’e dayandırı-
lan kıraatlerin yer aldığı vurgulanmakta ve mushaf üzerinde İslam aleminin 
icmâsının bulunduğu ifade edilmektedir. Sahih olarak ifade edilen kıraatlere 
resmiyet kazandırılmak istendiği, geri kalan diğer okuma şekillerinden ise 
Müslümanlar arasında tefrikaya düşmeyecek şekilde lehçe temelli olarak is-
tifade edilmesinde bir sakınca olmadığı ve serbestliğin bulunduğu belirtil-
mektedir.

2. Mehmet Paçacı’ya Ait Kur’an’a Giriş Eseri

Burada incelenecek olan eser Mehmet Paçacı tarafından ilk olarak 2006 
yılında kaleme alınan ve 2021 yılında on birinci baskısı yapılan Kur’an’a Giriş 
(Paçacı, 2021) isimli eserdir. Dilimizde bu isimle yazılan eserlerden birisi olan 
Paçacı’nın Kur’an’a Giriş’i öncelikle yöntem açısından ele alınacaktır. Sonra-
sında ise eserde yedi harf ve kıraatler konusunun nasıl işlendiği değerlendi-
rilecektir.

Eser, konuları bakımından giriş ve beş bölümden oluşmaktadır (Paçacı, 
2021, ss. 5-8). Giriş bölümü Kur’an ve Müslümanlar, birinci bölüm Kur’an’ın 
İniş Süreci ve ikinci bölüm Kur’an’ın Ana Kaynakları olarak isimlendiril-
miştir. Bu bölümler içerisinde Kur’an öncesi toplumsal ve dini durumdan, 
Kur’ân’ın indiriliş sürecinden ve Kur’ân’ın temelde bahsettiği dört ana ko-
nudan bahsedilmektedir (Paçacı, 2021, ss. 13-73). Çalışmanın üçüncü bölü-
mü Kur’an Bilimleri olarak adlandırılmış olup bu bölüm içerisinde Kur’an 
ilimleri eserlerinde bahsedilen Kur’an ile ilgili bazı konular ele alınmaktadır 
(Paçacı, 2021, ss. 75-112). Çalışmanın dördüncü ve beşinci bölümü Kur’an ile 
alakalı indirildiği dönemden sonraki zamanlarda yapılan bazı çalışmaları 
el almaktadır. Bu bağlamda dördüncü bölüm Kur’an’ın Açıklanması ve Yo-
rumlanması başlığı altında Kur’an’ın anlaşılmasına yönelik konuları; beşinci 
bölüm ise Kur’an’ın Tercümesi başlığında Kur’an tercümesiyle alakalı çeşitli 
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konulara değinmektedir (Paçacı, 2021, ss. 113-165).

Çalışmanın içeriğine ve başlıklarına bakıldığında, hem Kur’an-ı Kerîm’in 
indiği dönem ve öncesindeki tarihsel olaylara hem de Kur’an’ın anlaşılmasına 
yönelik olarak çalışılan meselelere yer verildiği görülmektedir. Bu manada 
Kur’ân’ın kendisi ve ortaya çıkışıyla ilgili meseleler çalışmada yer almakta; 
aynı zamanda Kur’an tamamen bir mushaf halini aldıktan sonra kendisiyle 
ilgili yapılan Ulûmu’l-Kur’an, tefsir, yorum, tercüme gibi çalışmalar da aynı 
şekilde izah edilmeye çalışılmaktadır.

Kur’an’a Giriş isimli bu çalışma, Kur’ân-ı Kerîm’i tanıtmayı amaçlayarak 
yazılan eserler geleneğinin bir parçası şeklindedir. Ayrıca bu geleneği özel-
likle günümüz insanına ve diline yansıtmayı amaçlamaktadır. Bu sebeple 
de klasik Kur’an ilimleri eserlerindeki kapsama ek olarak Kur’ân’a muhatap 
olan toplumun Kur’an öncesi dönemdeki dini ve kültürel özelliklerini de an-
latan konulara yer vermektedir. Kur’ân’ın indirilişinden sonraki dönemlerde 
onunla ilgili yapılan çalışmalar, araştırmalar her zaman devam edegelmiştir. 
Bu açıdan çalışmada daha güncel konulara da temas edilmekte olup; Kur’an 
tercümeleri, tefsir ve tefsir çeşitleri, Kur’an’ın yorumları, ücretle Kur’an oku-
ma ve okutma, Kur’an ile tedavi gibi konulara yer verilmektedir. Bu bağlamda 
söz konusu eser klasik ve güncel konuların birlikte yer aldığı bir yöntemin 
izlenmesi ve Kur’an’ın anlaşılması bağlamında günümüz okuyucularına yol 
gösterecek bir eser olması bakımından hitap ettiği kimseler için önemli bir 
eser olarak karşımıza çıkmaktadır.      

2.1. Yedi Harf ve Kıraat Konusu

Kur’an ilimlerinin önemli konularından birisi olan yedi harf ve kıraatler 
konusu, Kur’an’ı tanıtıcı mahiyette kaleme alınan eserlerin önemli bir par-
çasıdır. Bu açıdan belirtilen eserde de yazar bu konulara üçüncü bölüm olan 
Kur’an Bilimleri konusu altında yer alan Kur’an’ın Farklı Okunuşları başlığıy-
la değinmektedir (Paçacı, 2021, ss. 92-94).

Öncelikle şunu belirtmemiz gerekir ki; Kur’an-ı Kerîm ile alakalı ilim-
leri ve bu ilimlerle alakalı yazılan eserleri tanımlamak için kullanılan Ulû-
mü’l-Kur’an geleneğinden (Birışık, 2012, ss. 132-135) Kur’an Bilimleri şek-
linde bahseden yazar, Kıraat İlmi’ni de bir bilim olarak vasıflandırmaktadır. 
Bu bağlamda Kıraat Bilimi’nin Kur’an’ı Hz. Peygamber’in okuduğu şekliyle 
okumak için gerekli olan kuralları belirlediğini söylemektedir. İslamiyet’in 
Medine’de yayılmasıyla birlikte Kur’an’ın farklı lehçelerde okunmasının izni-
nin bizzat Hz. Peygamber tarafından verildiğini söyleyerek, yedi harf-kıraat 
ilişkisini kurmaktadır. Yedi harf ile Kur’an’ın okunmasının Arapçanın farklı 
lehçeleriyle Kur’an’ı okuyabilmek anlamına geldiğini ve yedi harften maksa-
dın Kureyş lehçesi dışında Kur’an’ı okuyanlara kolaylık sağlama amacını taşı-
dığını belirtmektedir (Paçacı, 2021, s. 92).
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Hz. Osman döneminde yapılan Kur’an’ın çoğaltılması işleminin, o zama-
na kadar devam eden farklı okuyuşları tek bir okuyuş/kıraat temeline indir-
mek üzere yapılan bir çalışma olarak nitelendiren Paçacı, yapılan bu işlemde 
Kureyş lehçesinin esas alındığını belirtmektedir. Devamında oluşan musha-
fın farklı beldelere bir okuyucu/öğretici ile birlikte gönderilerek tek bir kıraat 
üzere okumanın yaygınlaştırılmak istendiğini ifade etmektedir (Paçacı, 2021, 
ss. 92-93). Zira sahabe arasında kendileri için Kur’an âyetlerini toplayan kim-
selerin var olduğu ve bu özel Kur’an nüshaları içerisinde âyetleri açıklayıcı 
mahiyette bazı bilgilerin yer aldığı ve bu bilgilerin Kur’an ile karışma ihti-
malinin bulunduğu bir gerçektir. Bu açıdan Hz. Osman dönemi sonrasında 
bu özel Kur’an nüshalarının imha edilmesinin istendiği ve çoğaltılan mushaf 
etrafında bir birlik sağlanmak istendiği bilinmektedir.

Yazar tarafından vurgulan bir diğer husus da farklı okumaların yani 
farklı kıraatlerin kaybolup gitmediği meselesidir. Özellikle senet olarak Hz. 
Peygambere ve sahabeye ulaştırılan farklı okumaların Kur’an tefsiri açısın-
dan önemli bir kaynak olduğunu belirtmektedir. Bu bağlamda farklı oku-
maları ayırt edebilmek adına yazar, bir kıraatin doğru olabilmesi için üç 
şart zikretmektedir. Bu şartlar Hz. Osman’ın çoğalttığı mushaflardan birine 
uygunluk, Arap diline uygunluk ve kesintisiz olarak Hz. Peygambere ulaşan 
senet zinciridir. Bu üç şartı taşıyan bir okuyuşun doğru bir kıraat olduğunu 
belirten yazar, bunlardan herhangi birini taşımayan okuyuşun ise şâz olarak 
nitelendirileceğini ifade etmektedir. Ayrıca yedili ve onlu kıraat tasniflerinin 
doğru kıraatler olduğunu ve bunların hem yazılı hem de sözlü olarak aktarıl-
dığını vurgulamaktadır (Paçacı, 2021, s. 94).

3. Muhammed Âbid el-Câbirî’ye Ait Kur’an’a Giriş Eseri

Kur’an’a dair yazılan eserlerden bir diğeri Muhammed Âbid el-Câbirî 
tarafından kaleme alınan Medhal ile’l-Kur’âni’l-Kerîm (Câbirî, 2006) isim-
li eserdir. Asıl hali Arapça olan bu eser, Muhammed Coşkun tarafından 
Kur’an’a Giriş (Câbirî, 2010) ismiyle Türkçe’ye tercüme edilerek okuyucunun 
istifadesine sunulmuş olup, ayrıca kitabı tanıtıcı mahiyette Nihat Uzun ta-
rafından kaleme alınan bir makale de mevcuttur (Uzun, 2011). Hem Arapça 
olması hem de Türkçe’ye kazandırılması açısından önemli bir yere sahip olan 
eser, öncelikle yöntemi açısından değerlendirilecek; daha sonra eserde yedi 
harf ve kıraat meselesine yaklaşım izah edilmeye çalışılacaktır.  

Eser, işlenen konular açısından giriş ve sonrasında üç bölüm içerisinde 
on kısma ayrılmaktadır (Câbirî, 2006, ss. 7-12, 2010, ss. 7-10). Giriş bölü-
mü Kur’an’ın Tanımlanması Kur’anî Gerçeklik ve Oluş-Oluşturma başlığıyla 
isimlendirilmiştir. Bu bölüm içerisinde Kur’an ile ilgili bazı tanımlamalarla 
birlikte Kur’an’ın oluşma ve İslam toplumunu oluşturma konuları yer almak-
tadır (Câbirî, 2010, ss. 17-38). Çalışmanın beş alt kısma ayrılan birinci bölü-
mü Kur’an-ı Kerîm’in İndiği Çevre başlığını (Câbirî, 2010, s. 39); yine beş alt 
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kısma ayrılan ikinci bölümü ise Kur’an’ın Oluş ve Oluşturma Süreci başlığını 
(Câbirî, 2010, s. 215) taşımaktadır. Bu iki bölümden birincisinde semavi din-
lerin kökenleri, Hz. Muhammed’in davet ve ilişki metodu ve ümmîlik mese-
lesi, vahiy, nübüvvet, imamet-velayet konularına temas edilmektedir (Câbirî, 
2010, ss. 39-214). İkinci bölüm içerisinde ise Kur’an’ın isimlendirilmesi ve iliş-
kiler düzenini yapılandırması, harfler-kıraatler-mucizeler, Ehl-i Kitap ile iliş-
kiler, Kur’an’ın mushaf halini alma aşamaları gibi Kur’an’ın hem kendisinin 
oluşması hem de muhataplarıyla ilişki düzenini kurması konularına yer veril-
mektedir (Câbirî, 2010, ss. 215-380). Üçüncü ve son bölüm Kur’an’da Kıssalar 
başlığını taşımaktadır. Bu bölüm, içerisinde çalışmanın içeriğinden bahseden 
giriş kısmı, Mekkî ve Medenî Kur’an’da kıssalar ve Kur’an kıssaları; Beyan ve 
Burhan başlığında bir sonuç kısmını içeren konulardan oluşmaktadır (Câbirî, 
2010, ss. 381-632). 

Câbirî tarafından kaleme alınan bu eser, esasen bakıldığında bir dü-
şüncenin yansıması mahiyetindedir. Çevresindeki insanlar tarafından çe-
şitli konularda yazma hususunda öneriler aldığını belirten Câbirî, özellikle 
11 Eylül saldırıları sonrasında Arap, İslam ve Avrupa düşüncesinde oluşan 
şiddetli sarsılmaların kendisini Kur’an’a Giriş düşüncesi üzerine düşünmeye 
yönelttiğini belirtmektedir. Kendisini bu düşünceye sevk eden motivasyonun 
ise Kur’an’ı Müslüman veya gayrimüslim tüm insanlara tanıtma arzusu oldu-
ğunu ifade etmektedir. Bu düşünce doğrultusunda yapılacak olan çalışma-
nın herhangi bir ideoloji veya bağlılık taşımadan tamamen bilgi temelli bir 
yaklaşımla ortaya konulacağını zikretmektedir. Buradan hareketle Câbirî’nin 
asıl amacı Kur’an’ı bütün kültür ve medeniyetlerin buluştuğu bir dünyanın 
odak metni olarak ortaya koyabilmek ve tanıtmaktır. Bu doğrultuda olayları 
dışarıdan gözlemleyen bir çift göz ile kaleme aldığını ve objektif bir yaklaşım 
sergilediğini vurgulamaktadır (Câbirî, 2010, ss. 13-14).

 Yazar, Kur’an’a Giriş düşüncesi etrafında teşekkül ederek yazmak is-
tediği eserleri iki kitaptan oluşturmak istediğini belirtmektedir. Bunlardan 
ilki Kur’an’ı Tanımlama, ikincisi ise Kur’an’ın Konuları şeklindedir. Oluşa-
cak olan bu iki kitabı Kur’an’a Giriş düşüncesinin iki serisi olarak değerlen-
direbiliriz. Kur’an’ın Konuları bağlamında yazacağı seriden takdim edileceği 
zaman bahsedeceğini belirten Câbirî, Kur’an’ın Tanımlanması isimli seriyi 
tanıtmaktadır. Bu bağlamda, üç bölümden oluşan kitapta birinci bölümün se-
mavi dinlerin köken birliğine, ikinci bölümün Kur’an’ın oluşum ve şekillen-
mesine, üçüncü bölümün ise Kur’an kıssalarının tahliline ayrıldığını ifade et-
mektedir. Burada yazar diğer bölümlerle ilgisiz gibi görülen Kur’an kıssaları 
konusunun diğer iki bölümle ilişkisini ortaya koymakta; Kur’an kıssalarının 
Kur’an’ın oluşumu ve nübüvvet meselelerindeki tarihi akış ve silsilenin ortaya 
çıkarılmasına yardımcı olduğunu belirtmektedir (Câbirî, 2010, ss. 13-14).

  Câbirî’nin yazmış olduğu Kur’an’ı Tanımlama mahiyetindeki Kur’an’a 
Giriş eseri, kendisine özgü bir yönteme sahiptir. Öncelikle yazarın iki kitap 
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halinde planlama yapması ve ikinci kitabı Kur’an’ın Konuları olarak isimlen-
dirmesi mevcut eser hakkında bize bazı ipuçları da sunmaktadır. Bu bağlam-
da, Kur’an ilimleriyle alakalı sistematik başlıklar ve bilgiler sunmayacağını 
önceden tahmin etmek mümkündür ki kitabın bölümlerine de bakıldığında 
bu şekilde bir yol izlenmediği görülmektedir. Yazar ilk bölümde Kur’an’ın na-
zil olduğu çevreyle ilgili tarihi gerçeklere, ikinci bölümde Kur’an’ın indirilişi 
ile mushaf haline gelişi arasında geçen Kur’an’ın oluşum sürecine ve üçüncü 
bölümde Kur’an’da yer alan kıssalara yer vererek kendine özgü bir yöntem 
izlemiştir. Özellikle Kur’an kıssalarıyla alakalı bölüm bu tür eserlerde pek ele 
alınmayan konulardandır. Bu açıdan yazarın Kur’an’ı anlamaya ve tanıtmaya 
yönelik olarak Kur’an’da yer alan kıssaların Kur’an’ın oluşumuyla ilgili bağ-
lantısını kurarak farklı bir yol izlediğini söylemek mümkündür. 

3.1. Yedi Harf ve Kıraat Konusu

Eserde, yedi harf ve kıraatler konuları ikinci bölüm olan Kur’an’ın Oluş 
ve Oluşturma başlığındaki Harfler, Kıraatler ve Mucizeler konusu altında ele 
alınmaktadır. Söz konusu olan konular özellikle Kur’an’ın Yedi Harf üzere İn-
miş Olması ile Yedi Harf ve Kıraatler alt başlıklarında ele alınmakta ve her 
iki konunun birbiriyle ilişkisi bağlamında incelenmektedir (Câbirî, 2010, ss. 
247-262).

 Câbirî yedi harf ve kıraat ilişkisini ortaya koymadan önce, Kureyş leh-
çesiyle indirilmiş olan Kur’an’ın, Kureyş dışındaki diğer kabileler ile lehçesel 
olarak nasıl bir ilişkisinin olduğuyla alakalı bilgilerden hareketle, yedi harf 
ruhsatının nasıl doğduğuna dair bir ilişki kurmaktadır. Bu doğrultuda yazar 
alışveriş, ticaret, panayır gibi çeşitli sebeplerle Mekke’ye gelen müslümanların 
Hz. Peygamber’den dinledikleri ve anlamaya çalıştıkları âyet ve sûreleri daha 
sonrasında aktarırken kendi lehçesel lügatlerini kullanmalarının kaçınılmaz 
bir gerçek olduğunu belirtmektedir. Bunun sonucu olarak da Kur’an’da yer 
alan bazı kelimelerin Kureyş lehçesi dışındaki diğer lehçeler doğrultusunda 
bazı farklı ifade türleri ortaya çıkmış olacaktır. Aslında bu Kureyş lehçesi dı-
şında konuşanların kendilerine okunan Kur’an’dan anladıklarını aktarırken 
âyet ve sûrelerden bazı kelimeleri kendilerine kolay gelecek şekilde kendi leh-
çeleriyle ifade etmeleri anlamına gelmektedir (Câbirî, 2010, ss. 250-251).

Kur’an’ın yedi harf üzere inmiş olmasıyla alakalı ilk olarak Hz. Ömer 
ile Hişam b. Hakîm arasındaki Furkân Sûresi’nin okunuşuyla alakalı riva-
yet, sonrasında ise yedi harf ruhsatına dair İbn Abbas ve Ebû Hureyre’den 
nakledilen iki rivayet zikredilmektedir. Bahsedilen rivayetlerde yedi harfin 
ne olduğunu açıklar mahiyette bilgiler olmadığından, konu etrafında birçok 
görüşün var olduğu ve Zerkeşî’nin bu görüşleri otuz beş adet olarak zikrettiği 
belirtilmektedir. Câbirî, rivayetleri zikrettikten sonra akıllarda önemli bir yer 
tutan yedi harf konusunun halen geçerli olup olmadığı ve halihazırda var olan 
durumun ne zaman belirlendiği konularına temas etmektedir. Bununla ilgili 
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olarak alimlerin çoğunluğunun yedi harfi ruhsatının arapların lehçelerinin/
lügatlarının çok çeşitli olması ve birbirlerinin lehçeleriyle konuşmalarının 
zor olması neticesinde Kur’an’ı herkesin kendi lügatıyla kolayca okuyabilmesi 
için verilen bir ruhsat olarak değerlendirdiklerini ifade etmektedir. Sonrasın-
da ise lehçeler birbirleriyle kaynaşıp Kureyş lehçesiyle yetinilecek bir durum 
oluşunca, Hz. Peygamber’in Kur’an’ı Cebrail’e iki kez arz ettiği arza-i ahîre de 
(Turan, 1991, ss. 446-447) Kur’an’ın mevcut haline ulaşmasını sağladığını ve 
böylece yüce Allah’ın yedi harf ruhsatıyla verilen bu okuyuşları ve kolaylığı 
nesh/iptal ettiğini belirtmektedir (Câbirî, 2010, ss. 252-254).

Yedi harf konusunda verdiği bilgiler sonrasında yazar, konunun kıraat-
lerle ilişkisine geçmektedir. Öncelikle yedi harften maksadın yedi kıraat ol-
duğuna dair var olan düşüncenin doğru olmadığını ve ikisinin farklı şeyler 
olduğunu belirterek kıraatlerin Hz. Osman dönemindeki mushafta esas alı-
nan harfin kapsamı içerisinde yer aldığını ve kıraatlerin bir harften ortaya 
çıkan okuyuşlar olduğunu ifade etmektedir. Buradan hareketle yedi harfin 
aslında Mekke ile irtibatı bulunan yedi Arap kabilesinin yedi lügati/lehçesi 
olduğunu belirtmektedir(Câbirî, 2010, s. 255). 

Kıraatlerin yedi harfle olan irtibatında öncelikle Kur’an’ın toplanması ve 
mushaf haline getirilmesi meselesine değinen yazar, sonrasında bu musha-
fın çeşitli beldelere bir öğretici ile gönderildiği gerçeğine temas etmektedir. 
Kureyş lehçesinin esas alınarak hazırlandığı bu mushaf doğrultusunda fark-
lı okuyuşların cereyan ettiğini ve kıraatlerin Hz. Osman döneminde Kureyş 
lehçesi esas alınarak ortaya konan mushaftan ibaret olduğunu söylemektedir. 
Yani yedi harfin Hz. Peygamber zamanına, kıraatlerin ise çoğaltılan musha-
fın çeşitli şehirlere gönderildiği döneme dayandığını ve kıraat farklılıklarının 
mushafla birlikte gönderilen sahâbelerin okuyuşlarındaki farklılıklar ile or-
taya çıktığını ifade etmektedir. Bunun bir doğal sonucu olarak da farklı kıra-
atlerin tespit edilip kayıt altına alınma ihtiyacı doğduğunu ve kıraat ilminin 
bu şekilde ortaya çıktığını belirtmektedir (Câbirî, 2010, ss. 260-261). 

Câbirî yedi harf ve kıraatlerin ilişkisi bu şekilde ifade edildikten sonra son 
olarak kıraat ilminin oluşmasında ve kıraatlerin tespitinde temel esaslardan 
bahsetmektedir. Bu esasların yazım açısından Hz. Osman dönemi mushafı-
na uygunluk, Arap dili kurallarına uymak ve sağlam bir senede sahip olmak 
şeklinde zikretmekte ve bu şartlara uyan her kıraatin sahih kıraat olarak ka-
bul edileceğini belirtmektedir. Bu şekilde kurallara uyan her bir kıraatin yedi 
harf kapsamında olduğunu söyleyen Câbirî, kıraatlerin şehirlere gönderilen 
öğreticiler tarafından Hz. Peygamber’den alındığını, kıraat imamlarının da 
okuyuşlarını sahâbe aracılığıyla Hz. Peygamber’e dayandırdığını ve böylece 
kıraatlerin ictihâdî değil de tevkîfî olduğunu ifade etmektedir (Câbirî, 2010, 
s. 262).  
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4. İbn Teymiyye’ye Ait Kur’an’a Giriş Eseri

Söz konusu kitap, Ömer Aydın tarafından çevirisi yapılarak Kur’ân’a Gi-
riş ismiyle yayımlanan kitaptır (İbn Teymiyye, 2017). Eser, İbn Teymiyye kül-
liyatında yer alan Deḳāʾ iḳu’t-tefsîr (İbn Teymiyye, 1984) ve Mecmû‘u Fetâvâ 
(İbn Teymiyye, 2005) ile İbn Teymiyye ve Mücadelesi (Rızâeddin, 2013) isimli 
eserlerin belirli bölümlerinin bir araya getirilmesiyle oluşturularak Kur’ân’a 
Giriş ismiyle okuyucuya sunulmuştur. Bu kısım içerisinde eserin yedi harf 
ve kıraat konularına yaklaşımıyla birlikte içerik ve yöntemine değinilecektir.  

Farklı eserlerden çeşitli konuların bir araya getirilmesiyle izlenen bir 
yöntemle oluşturulan bu eser konuları açısından ana ve alt başlıklardan oluş-
makta; kitap içeriğinde herhangi bir bölüm bulunmamaktadır. Kitabın içe-
riğine bakıldığında İbn Teymiyye’nin Hayatı, Kur’an’ın İsimleri ve Sıfatları, 
Kur’an’ı Anlamaya Giriş, Kur’an’ın Tercümesi, Tefsirde Küllî Kâideler, Hak 
ve Batıl Arasında Furkan ve Bâtın ve Zâhir İlmi Hakkında Risâle gibi on altı 
ana başlık içerisinde birçok alt başlıktan oluşturulduğu görülmektedir (İbn 
Teymiyye, 2017, ss. 5-8). Kitabın içeriğinde herhangi bir Önsöz, Giriş veya 
Kaynakça bölümü bulunmamakla birlikte sadece İçindekiler bölümü yer al-
maktadır. Bu açıdan farklı konuların seçilerek tercüme edildikten sonra bir 
araya getirildiği bir derleme mahiyeti taşımaktadır.

 Kitabın başlangıcında İbn Teymiyye’nin hayatıyla ilgili bilgiler yer al-
maktadır (İbn Teymiyye, 2017, ss. 9-100). Oldukça detaylı bilgiler verilen İbn 
Teymiyye’nin Hayatı isimli başlıkta onun ismi, nesebi, doğumu, yetişmesi, 
ilmi hayatı çeşitli konulardaki görüşleri, kendisine yöneltilen tenkitler ve öv-
güler ve vefatı gibi konularda bilgiler verilmektedir. Kitabın çevirisini yapan 
Ömer Aydın, bu başlığın girişinde bu bölümü Rızaeddin b. Fahreddin tara-
fından hazırlanıp Ömer Hakan Özalp tarafından Tatarca’dan hazırlanan İbn 
Teymiyye ve Mücadelesi isimli kitaptan kısaltarak aldığını belirtmektedir (İbn 
Teymiyye, 2017, s. 9). Nicelik açısından oldukça fazla olan bu başlık İbn Tey-
miyye’nin hayatıyla ilgili detaylı bilgiler sunmaktadır; en azından Kur’an’a 
Giriş isimli bir kitap için detaylı bilgiler olarak görülebilir. Burada şunu da 
belirtmek gerekir ki; böyle bir eser içerisinde bu denli detaylı bir biyografinin 
yer alması benzer çalışmalarda pek fazla rastlanılmayan bir durumdur. Ayrı-
ca bu başlığın kitabın ahenk ve uyumu açısından daha kısa ve öz bir şekilde 
verilmesinin daha faydalı olacağı muhakkaktır.

Kitap içerisinde yer alan diğer konular İbn Teymiyye külliyatında yer 
alan Deḳāʾ iḳu’t-tefsîr ve Mecmû‘u Fetâvâ eserlerinden alınmış, dipnot kıs-
mında her başlık sonrası konunun hangi eserden alındığı gösterilmiştir. 
Özellikle Tefsirde Külli Kaideler, Hak ve Batıl Arasında Furkan ve Batın ve 
Zahir İlmi Hakkında Risale konuları oldukça kapsamlı ve geniş konular ola-
rak göze çarpmaktadır (İbn Teymiyye, 2017, ss. 167; 235; 408). Bu eser, benzer 
konuda yazılmış olan eserler arasında farklı konulara temas etmesi açısından 
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da önemli bir yere sahiptir. Ayrıca yukarıda da belirttiğimiz gibi Giriş veya 
Kaynakça gibi bazı bölümlerin olmaması da kitabın bir tercüme ve derleme 
olarak hazırlandığını okuyucuda hissettirmektedir.

4.1. Yedi Harf ve Kıraat Konusu

Eserde yer alan konulara bakıldığında yedi harf ve kıraat konularına 
Kur’ân’ı Anlamaya Giriş başlığındaki Kur’an’ın Yedi Harf Üzere İndirilmesi 
konusuyla değinildiği görülmektedir (İbn Teymiyye, 2017, ss. 105-110). Bura-
da söz konusu konulara İbn Teymiyye’ye sorulan bazı sorular etrafında temas 
edilmektedir. İbn Teymiyye’ye yöneltilen “Kur’an yedi harf üzere indirildi.” 
sözünden hareketle yedi harf-yedi kıraat münasebeti, kurrâ arasındaki ihti-
lafın sebepleri, şâz kıraatleri hem namazda hem de namaz dışında okumanın 
hükmü gibi sorular bağlamında görüşü sorulmaktadır. Bu sorulara hitaben 
cevap olarak ise yedi harf ve kıraat konularının ortak noktalarına temas edi-
lerek yedi harf-kıraat ilişkisi bağlamında açıklamalar yapılmaktadır.

Öncelikle vurgulanan ilk mesele yedi harf ile yedi meşhur kıraatin aynı 
şey olmadığı hususudur. Bununla alakalı olarak alimler arasında aynı şey 
olmadığı konusunda bir tartışma olmadığı ifade edilmektedir. Zira meşhur 
olan bu yedi kurrânın kıraatlerinin hicri üçüncü asır sonrasında bir araya 
toplandığı ve bu kıraatlerle alakalı bir ittifak oluşarak meşhur oldukları bir 
gerçektir. Ayrıca yedi harf konusunun ise Hz. Peygamber zamanında söz ko-
nusu olduğu bilinmektedir (İbn Teymiyye, 2017, s. 106).

Kıraatler açısından önemli olan mana ve kıraat ilişkisi de söz konusu 
olan diğer konulardandır. Burada, yedi harf temelli olarak oluşan farklı oku-
maların herhangi bir zıtlık veya çelişki oluşturmadığı belirtilmektedir. Ayrıca 
lafız ve mana olarak aynı olmakla birlikte okuma usulü açısından farklılıklar 
bulunan med, hemze, imâle gibi okumaların edâ açısından farklılıklar oldu-
ğu ve bunlarında herhangi bir şekilde manaya etkisinin bulunmadığı ifade 
edilmektedir (İbn Teymiyye, 2017, s. 107).

Yedi harf ve meşhur yedi kıraat ile bu şekilde bir ilişki kurulduktan sonra 
devamında on kıraat ile şâz kıraat konuları da zikredilmektedir. Yedi kıraate 
ek olarak oluşan ve on kıraate tamamlanan kıraatler için alimler arasında bir 
ittifak olduğu ve bu kıraatlerin kitaplarda toplanarak namazda ve namaz dı-
şında okunduğu muhakkaktır. Bunların dışında kalan ve Hz. Osman dönemi 
mushafına uymayan kıraatleri şâz kıraat olarak nitelendiren İbn Teymiyye, 
sahâbeden gelen bu kıraatlerin namazda okunması hususunda iki görüşün 
varlığından bahsetmektedir. Şâz kıraatleri namazda okumayı caiz görenlerin 
görüşüne göre bu kıraatlerin sahâbe ve tabiîn tarafından namazda okunmuş 
olmaları delil olarak gösterilmektedir. Namazda şâz kıraatleri okumanın caiz 
olmadığını söyleyenler ise bu kıraatlerin Hz. Peygamber’den tevâtüren sabit 
olmadıklarını, sabit olsalar bile son olarak yapılan arza-i ahîre’de nesh edil-
diklerini belirtmektedirler (İbn Teymiyye, 2017, ss. 108-109). 
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İbn Teymiyye’ye atfedilerek hazırlanan Kur’an’a Giriş isimli bu eserde 
yedi harf ve kıraat konularına aralarındaki ilişki bağlamında değinilmekte 
ve özellikle yedi kıraat, on kıraat ve şâz kıraatlerin yedi harf ile münasebeti 
açıklanmaya çalışılmaktadır. Kendisine sorulan soru üzerinden hareketle ge-
nel bir cevap verilerek söz konusu konulara temas edilerek yedi kıraatin yedi 
harften sadece biri olduğu ve cumhur alimlerin de bu konuda ittifak içerisin-
de oldukları vurgulanmaktadır.

Sonuç

Kur’ân-ı Kerîm, ilk defa indirilmeye başlanmasından itibaren Müslü-
manlar tarafından daima okunan ve içerisinde barındırdığı manaları keşfe-
dilen bir kitap olmuştur. Özellikle Hz. Peygamber’in hayatta olduğu dönemde 
bizzat kendisi tarafından Müslümanlara açıklanmış ve anlatılmış; ilahi emir 
ve yasakların açıklayıcı rolünü Hz. Peygamber yerine getirmiştir. Peygamber 
sonrası dönemde ise her nesilde Kur’an’ı anlamaya yönelik çalışmalar yapıl-
mış; Kur’an’ı tanıtıcı mahiyette her dönemi, her olayı ve onun barındırdığı 
ilimleri araştıran ve içerdiği manaları anlamaya yardımcı olacak eserler or-
taya konulmuştur.

Kur’an’ı tanıtıcı mahiyette kaleme alınan eserler geleneğinin bir parça-
sı da Kur’an’a Giriş ismiyle var olan kitaplardır. Özellikle geride kalan son 
yüzyılda bu türden eserler hem bizim dilimizde hem de diğer dillerde yazıla 
gelmiştir. Bu türden eserler farklı dillerde yazıldığı gibi amaçları, yazıldığı 
çevreleri, kaleme alan kişiler, içerikleri, yöntemleri, konuları gibi açılardan da 
birbirlerinden farklılık arz etmektedir. Aynı zamanda bizim açımızdan hem 
orijinal dilimizde yazılan hem de farklı dillerden tercüme edilerek dilimize 
kazandırılan bu tür kitaplar mevcuttur. Bu sayede Kur’an’ın anlaşılmasına ve 
tanıtılmasına katkı sağlayacak bir Kur’an’a Giriş literatürü oluşmuştur. Olu-
şan bu literatür içerisinde kitapların incelenmesi, yöntemleri ve içerdiği ko-
nular açısından değerlendirilmesi özellikle muhatap kitlesi açısından önem-
lidir. Zira farklı zaman veya mekânda yazılan eserlerin yöntemlerinin veya 
bazı konulara yaklaşımlarının izah edilmesi okuyucuya fayda sağlayacaktır.

Dilimize Kur’an’a Giriş ismiyle çevrilen eserlerden birisi Abdullah Draz 
tarafından kaleme alınan eserdir. Orijinal ismi Initation au Koran olan eser, 
yazarın Paris Üniversitesi’nde doktora tezi olarak takdim ettiği, orijinal dili 
Fransızca olan çalışmasıdır. Bu eser, yöntem açısından tez çalışmasının iz-
lerini tamamen yansıtmakta ve içerdiği konular açısından Kur’an’ın hem 
tarihine hem kaynağına hem de edebî üslûbuna dair bilgiler sunmaktadır. 
Bizim dilimizde yazılan eserlerden birisi Mehmet Paçacı’ya ait Kur’an’a Gi-
riş isimli eserdir. Bu eser yazarın da ifade ettiği gibi Kur’an’ı tanıtıcı mahi-
yette yazılan eserler geleneğinin bir parçası olarak kaleme alınmıştır. Ça-
lışma içerisinde Kur’an’ın indiği döneme ait bilgiler, Kur’an ilimleri olarak 
adlandırılan ve bizzat Kur’an’ın kendisiyle ilişkili olan ilimler ve son dö-
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nemlerde yapılmakta olan Kur’an’ın yorumu, tercümesi gibi daha güncel 
konular yer almaktadır. Dilimize kazandırılan bir diğer eser Câbirî’ye ait 
olan Kur’an’a Giriş eseridir. Bu eserin orijinal dili Arapça olmakla birlikte 
ismi de Medhal ile’ l-Kur’âni’ l-Kerîm’dir ve tercüme edilerek bu geleneğin 
bir parçası haline gelmiştir. Eserin ele aldığı konular çeşitlilik arz etmekle 
birlikte Kur’an’ın indiği çevre ve oluşum süreci temelde ilenen konulardan-
dır. Ayrıca diğer eserlerden farklı bir şekilde kitapta Kur’an kıssalarına yer 
verilmiş ve Kur’an’ın oluşumu ile kıssalara arasında bağlantı kurulmuştur. 
Yine orijinal dili olan Arapçadan tercüme edilerek Kur’an’a Giriş ismiyle 
dilimizde yer alan bir eser de İbn Teymiyye’nin eserlerinden derlenerek 
hazırlanan eserdir. Bu eser İbn Teymiyye külliyatında yer alan eserlerden 
derlenerek hazırlanan bir eser olmakla birlikte içerinde yer alan konular 
açısından da farklılık göstermektedir. Zira kitabın muhteviyatında birçok 
farklı konu bulunmakta hem klasik hem güncel konulara değinilmektedir. 
Ayrıca kitabın ilk kısmı diğer eserlerde pek rastlanılmayan şekilde İbn Tey-
miyye’nin hayatıyla ilgili bilgilere ayrılmıştır. Bu kitapta yer alan konuların 
daha ziyade İbn Teymiyye’ye yöneltilen sorular doğrultusunda alınan ce-
vaplar ile oluşturulduğunu söylemek mümkündür.

Kur’an’a Giriş eserlerinde bazı konular farklılık göstermekle birlikte 
Kur’an’a dair temel konular benzerdir. Özellikle her kitapta işlenen benzer 
konulardan birisi yedi harf ve kıraatler konusudur. Her bir kitabın yedi harf 
ve kıraatler konusunu ele alma şekli ve incelediği perspektifleri farklılık arz 
etmektedir. Abdullah Draz’ın Kur’an’a Giriş eserinde Kur’an’ın ilk dönem-
de noktasız ve harekesiz olmasıyla yedi harf bağlantısı kurulmakta ve bunun 
sonucunda verilen ruhsat ile kıraat farklılıklarının oluştuğuna atıfta bulu-
nulmaktadır. Mehmet Paçacı eserinde Kur’an’ın yedi harf ruhsatı neticesin-
de farklı lehçelerle okunmasına müsaade edildiğini belirterek bu sayede biz-
zat Hz. Peygamber tarafından kolaylık amacıyla Kur’an’ın farklı kıraatlerle 
okunmasına müsaade edildiği ifade etmektedir. Câbirî yedi harf meselesinin 
Kureyş lehçesi dışında farklı lehçeler mensup Müslümanlar için bir kolay-
lık olduğunu ve bu sayede yedi harf meselesinin Kur’an’ın diğer lehçelerde 
okunmasına sebep olan bir kolaylığı ifade ettiğini belirtmektedir. Bunun bir 
sonucu olarak da kıraat farklılıklarının ortaya çıktığını ve Kur’an’ın farklı şe-
killerde okunduğunu söylemektedir. İbn Teymiyye’ye ait eserde ise yedi harf 
meselesinin Hz. Peygamber’den aktarılan Kur’an’ın yedi harf üzerine indiği-
ne dair sözden hareketle meydana çıktığı ve bununla birlikte sonraki dönem-
lerde kıraatlerin şekillendiği vurgulanmaktadır.

Hz. Osman döneminde yapılan Kur’an’ın çoğaltılması çalışması da yedi 
harf ve kıraat konusuyla birlikte ele alınan meselelerdendir. Draz eserinde 
yapılan istinsah çalışmasındaki temel amacın kıraatlerin ayrımını yapmak 
ve mushafta yer alan kıraatlere resmiyet kazandırmak olduğunu belirtmekte-
dir. Paçacı da eserinde Hz. Osman döneminde yapılan istinsah çalışmasında 



90  . Ali Haydar ÖKSÜZ

Kureyş lehçesinin esas alınarak kıraatleri teke indirme maksadının olduğunu 
söylemektedir.

Özellikle kavram kargaşası sonucu zihinlerde yer tutan yedi harf ile yedi 
kıraat ayrımı da eserlerde ele alınan konulardandır. Câbirî yedi harf ile yedi 
kıraatin farklı şeyler olduğunu belirterek, kıraat farklılıklarının Hz. Osman 
döneminde istinsah edilen mushafta esas alınan Kureyş lehçesinden ortaya 
çıktığını söylemektedir. İbn Teymiyye’nin eserinde ise yedi kıraatin sonraları 
oluştuğuna ve yedi harf ile yedi kıraatin aynı şeyler olmadığına değinilmek-
tedir. 

Yedi harf ruhsatı neticesinde ortaya çıkan kıraat farklılıklarının özellik-
le hicri üçüncü asır sonrası sahih olan veya olmayan şeklinde net ayrımları 
yapılmıştır. Tabi bu ayrımlar yapılırken sahih olan kıraatler için bazı şartlar 
ortaya konulmuş; bu şartlara uyan kıraatler sahih uymayanlar ise şâz ola-
rak nitelendirilmiştir. Paçacı sahih olan bu kıraat şartlarına değinerek, bu-
nun dışında kalan ve Hz. Peygamber’e nisbet edilen diğer kıraatlerin de tefsir 
amacıyla kullanıldığına dikkat çekmektedir. Câbirî de sahih kıraatte aranan 
şartları eserinde zikretmektedir. İbn Teymiyye’nin eserinde ise yedi, on ve şâz 
kıraatlerin varlığından bahsedilerek bu kıraatlerin namazda okunup okuna-
mayacağı meselesine değinilmektedir. Bu bağlamda sahih kıraatler dışında 
kalan şâz okuyuşların Hz. Peygamber döneminde nesh edildikleri için na-
mazda okunamayacakları ifade edilmektedir.    

Verilen bilgilerden hareketle dilimizde Kur’an’a Giriş ismiyle var olan 
eserlerin her birinin kendisine ait özellikleri, yöntemleri, konuları olduğu 
görülmektedir. Özellikle kitapların isimleri dilimizde aynı olmasına rağmen 
yöntemleri açısından farklılıklar olduğu muhakkaktır. Bu farklılık işledikleri 
konulara da yansımaktadır ve incelememize konu olan yedi harf ve kıraatler 
konularını da farklı açılardan ele aldıkları görülmektedir.
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Giriş

İnsanlığın ilk tarihlerinden itibaren dini bir ritüel olarak ortaya çıkan 
kurban ibadeti Yahudilik, Hristiyanlık ve İslamiyet’te oldukça köklü bir ibadet 
olarak kendini göstermektedir. Üç kutsal kitabın hepsinde yer alan bu konuyu 
tam anlamıyla kavrayabilmek için ilk olarak kurban kelimesinin tanımının 
ve mahiyetinin anlaşılması gerekmektedir. Kökenleri incelendiğinde daha da 
anlam kazanan kurban kelimesinin farklı kullanımları da mesele açısından 
önem arz etmektedir. Çalışmada kurban olgusunun nerede ve nasıl ortaya 
çıktığı hakkındaki görüşlere yer verilmiş bununla birlikte kutsal kitaplardaki 
anlatılar kronolojik olarak incelenmiştir.

Bunun yanı sıra Tevrat ve Kur’an-ı Kerim’de Hz. Adem’den itibaren 
bahsedilen kurban, daha sonra Hz. Nuh ve Hz. İbrahim zamanında da konu 
edinilmiştir. Eski Ahit’te çokça bahsedilmesinin yanında İncil’de kurban 
ritüeli kendisine yer bulamıştır. İlk dönem Hristiyanlık ’ta halen Yahudiliğin 
gelenekleri doğrultusunda kurban ibadeti devam etse de daha sonra Hz. 
İsa’nın çarmıha gerilmesi hadisesi ve Tanrı ile insanoğlunun barışması için 
kendisini feda etmesi (self-sacrifice) hadisesi yaşanmış ve ardından kanlı 
kurban tamamı ile ortadan kalkmıştır. 

İslam dinine gelindiğinde görülmüştür ki halen daha İbrahimi gelenek 
üzerine bir kurban anlayışı hüküm sürmektedir. Kur’an-ı Kerimde Habil 
ve Kabil’den de bahsedilmektedir ve aynı zamanda hac ibadeti sırasında 
da kurban kesilmesinin gerekliliği vurgulanmaktadır. İslamiyet’te pek çok 
kurban türü olmasına karşın kurban denildiğinde akla Kurban Bayramında 
kesilen kurban gelmektedir. 

1.Kurbanın Anlamı ve Tanımı

Kurban ibadeti geçmişten günümüze kadar pek çok toplum ve topluluk 
tarafından uygulanmış olan, ortaya çıkışı Âdem ile Havva’ya kadar dayanan 
çok köklü ve evrensel bir ibadettir. Aynı zamanda bu ibadet, ilahi kitaplarda 
ve metinlerde ayrıntılı bir şekilde tasvir edilmiş, Tevrat, İncil ve Kuran’ı 
Kerim’de detaylıca açıklanmıştır. Hakkında birçok ayet bulunan kurban, 
insanlık tarihinin en eski ibadetlerinden birisi kabul edilir. Bu durum 
kurban ritüelinin çeşitli disiplinler tarafından konu edinilmesinin de 
temel sebebidir. Semavi dinlerin dışında, insanlığın ilk zamanlarından beri 
süregelen neredeyse tüm dini oluşumlarda da yer alan kurban, bu açıdan 
Dinler Tarihi’nin de konusu olmuştur. İlahi dinlerde yer almasından dolayı 
bu kelimenin ifade ettiği anlamın ve ortaya çıkışın bilinmesi önem arz 
etmektedir.

Kurban kelimesini en kapsamlı olarak ele alan ve Latince kökenli 
İngilizce, Fransızca gibi dillerde kullanılan ‘’sacrifice’’ kelimesidir. Bu 
kelimenin çıkış noktası ise ‘’kutsal’’ manasına gelen ‘’sacre’’ ve yapmak 
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manasına gelen ‘’facere’’ kelimelerinin birleşimlerinden doğan ‘’sacrificare’’ 
sözcüğüdür. (Aydın, 2018: 15) Kurban kelimesi ile alakalı olarak kullanılan bir 
diğer tanım ise yine Latince kökene sahip olan ‘’offering’’ sözcüğüdür. Anlam 
olarak ‘’sacrifice’’ kelimesinden daha geniş bir alanı kapsayan ‘’offering’’ 
sunmak ve teslim etmek manalarında kullanılmaktadır. Bunun yanı sıra iki 
kelimeden ilki öldürülerek kurban etmek anlamına gelirken ikincisi Tanrı’ya 
yapılan tüm sunuları kapsamaktadır. (Çetin, 2008: 22)

TDK Sözlüğünde; ‘’dinin bir buyruğunu veya bir adağı yerine getirmek 
için kesilen ve belli özellikleri taşıyan hayvan, bir ülkü uğrunda feda edilen 
veya kendini feda eden kimse’’ olarak açıklanan kurban kelimesi ‘’krb’’den 
türeyerek kurbiyet olan ve ‘’yakınlaşma, yakınlık kurma’’ anlamlarına gelen 
bir sözcüktür. (Keskin, 2024: 48) Türkçe ’de kullanılan manası ile kurban, 
tek olarak kullanıldığında Kurban Bayramı için kesilen hayvanın kendisini 
ve yapılan bu işlemi anlatırken bunun dışında kalan diğer kurban kesme 
işlemleri türlerine göre başka isimler almışlardır. (Güç, 2002: 433-435)

Kurban kelimesinin tüm bu anlamlarından hareketle topluca bir 
tanım yapmak gerekirse bunun kolay olmayacağı söylenebilir. Aynı ‘’din’’ 
kelimesinde olduğu gibi bu konu da çok eski ve kapsamlı olduğundan aynı 
zamanda birçok din tarafından kullanıldığından üzerinde fikir birliğine 
varılmış genel bir tanımlama yapmak zor olacaktır. (Çetin, 2008: 25) Yine 
de kurban ritüeli ile ilgili birkaç husus Ahmet Keskin tarafından şu şekilde 
belirtilmiştir:

‘’1) kurban mutlaka bir kutsamayı içerir.

2) kurbanda yaratıcı ve kutsalla iletişim kurmak esastır.

3) kurban semavi dinlerde ve kutsal kitaplarda oldukça kapsamlı bir 
şekilde ele alınır.

4) kurban hem bir inanış hem de bir ritüeldir.

5) belirli bir inancın sonucunda ortaya çıkmakla birlikte kurbanın 
etrafında çok sayıda farklı inanış biçimleri de oluşmuştur.

6) kurban en belirgin ve arkaik ritüellerin başında gelmektedir.

7) kendisi başlı başına bir ritüel olmakla birlikte kurban, türlü alt ritüellere 
bağlı olarak icra edilir. 

8) kurban her zaman bir vazgeçişi, feda etmeyi, feragati içerir.

9) kurban her zaman bir dönüşümü ya da devamlılığı hedefler.

10) düzensizlikten düzene geçiş, istenene, bolluğa ve berekete ulaşma veya 
mevcut durumu muhafaza etme anlayışı mitolojik dönemlerden ve kutsal 
öğretilerden yerel toplumlara ve günümüzdeki görünümlerine kadar kurbanın 
en belirgin özellikleridir.’’ (Keskin, 2024: 49-50)
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Tüm bu kelime anlamlarından ve tanımlamalardan hareketle söylenebilir 
ki kurban, geçmişte de günümüzde de insanoğlu için her zaman Tanrı ile 
iletişim kurmaktaki bir aracı rolünü üstlenmiştir. İlkel dönemlerden beri 
toplumlar için en önemli ibadetlerden birisi olarak yerini koruyan kurban, 
her toplumda farklı özelliklerde kendini gösterse de ortak olarak tüm inanç 
sistemlerde yer almaktadır. (Bars, 2020: 4) Kurbanın tanımından hareketle, 
ortaya çıkışının da yine birden çok anlatısı olduğu ve her dinde farklı şekilde 
yer aldığı söylenebilir. Bu araştırmada kurbanın tarihsel kökeni Yahudilik, 
Hristiyanlık ve İslamiyet’e göre ele alınacaktır.

2.Kurbanın Tarihsel Kökeni

Kurban ritüeli tarihsel olarak ve üç kutsal kitap olan Tevrat, İncil ve 
Kuran-ı Kerim’in ışında değerlendirilecek olursa, bu konuda öne çıkan birkaç 
önemli ve bahsedilmesi gereken nokta öne çıkacaktır. Semavi dinlerde ve 
kutsal kitapların hemen hepsinde hem doğrudan kurban olgusu ile ilgili 
hem de kurbanı olgusunu içerecek birçok anlatı bulunmaktadır. Bunları 
kronolojik olarak ele almak gerekirse; Habil ve Kabilin kurban olayı, Nuh 
tufanı ve sonrasında sunulan kurban, Hz. İbrahim’in oğlunu (Hz. İsmail ya 
da Hz. İshak) kurban edeceği sırada gökten koç gönderilmesi ve Hz. İsa’nın 
son akşam yemeği ve çarmıha gerilme olaylarının ardında kendini kurban 
etmesi (self-sacrifice) şeklinde sıralanabilir. (Keskin, 2024: 872)

İnsanlık tarihinde karşımıza çıkan ilk kurban olayı Âdem ve Havva’nın 
oğulları Habil ve Kabil’in hikayesinde karşımıza çıkmaktadır. Kutsal kitap 
Eski Ahit’in ilk bölümü olan Tekvin kısmında başlangıç olarak kâinatın ve 
insanoğlunun yaratılışı, ardından ise dünyaya gönderilişi yer alır. Bu kısımda 
yer alan bilgilere göre Kabil, Âdem ile Havva’nın ilk çocuğu Habil ise ikinci 
çocuklarıdır. Kabil çiftçilik işi ile uğraşırken Habil çobanlık yapmaktadır. 
Rab için kurban vermeleri gerektiğinde Kabil, toprağın semeresinden vermiş 
Habil ise beslediği sürünün ilk doğanlarından kurban etmiştir. Rab bu ikisi 
arasından Habil’in kurbanına bakmış Kabil’inkine bakmamış ve Kabil bu 
duruma üzülerek yüzünü asmıştır. Öfkelenen Kabil en sonunda kardeşini 
öldürmüştür. (Aydın, 2018: 11) 

Devamında insanoğlunun ikinci atası kabul edilen Hz. Nuh’un tufandan 
sonra yaptığı kurban sunusu bulunmaktadır.(Yetim, 2020: 66) Nuh Tufanına 
gelindiğinde bu konudaki bilgiler yine Tevrat’ın Tekvin bölümünden 
öğrenilmiştir. Tufan gerçekleştikten son Hz. Nuh ve beraberindekiler karaya 
dönmüş, Nuh bir mezbah inşa etmiş ve ardından temiz hayvanlardan ve 
kuşlardan Rab için kurban etmiştir. Kurban ederken ise yakılan takdime 
kullanmıştır. (Köse, 2014: 12)  Bu kıssa kurbanın tarihi açısından önem arz 
etmektedir çünkü hem ilk kanlı kurban geleneği başlamıştır ve hala devam 
etmektedir hem de Yahudilerdeki yakmalık takdime olayı bu kıssa ile 
başlamıştır. (Aydın, 2018: 24)
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Tarihsel olarak bir diğer önemli kurban sahnesi de Hz. İbrahim’in 
kıssasında geçmektedir. Eski Ahit’te İbrahim’in oğlu İshak’ı kurban etme 
töreni ayrıntıları ile birlikte yer almaktadır. (Kaplan, 2017: 131) İslamiyet’in 
kutsal kitabı Kuran-ı Kerim’de ise kurban edilecek çocuğun ismi açıkça 
zikredilmezken, genel anlayışa göre oğul İsmail’dir. (Bars, 2020: 7) Ancak 
Habil ve Kabil’in kurban olayında Habil’in ilk ürününü kurban olarak 
vermesi, Yahudi inancında çok önemli bir yere sahiptir ve bu sebeple İshak 
ilk çocuk olduğundan kurban edilmesi bu anlayışa ters düşecektir. (Çetin, 
2008: 52) 

Tevrat’taki anlatıya göre, Rab İbrahim’i sınamak amacıyla oğlu İshak’ı 
kurban etmek amacıyla Moriah dağına çıkarmasını ve orada yakmalık bir 
sunu olarak sunmasını emretmiştir. Ardından yanında hizmetçileri, eşeği ve 
İshak ile beraber dağa çıkan İbrahim, oğlunu yüzüstü yere yatırmış ve onu 
kurban edecekken, gökten bir koç indirilmiş ve İbrahim’e imtihanı kazandığı 
haber verilmiştir. (Olgun, 2016: 92) Bu olayın gerçekleşmesi ile birlikte, 
insanların Tanrı’ya çocuklarını kurban etmeleri yasaklanmış, insan kurban 
etmek yerine hayvan kurban etme anlayışı tanrısal bir emir olarak kabul 
edilmiştir. (Ekinci, 2011: 369)

Kutsal kitaplarda yer alan kurban ile ilgili bu anlatılar, günümüzde 
yer edinmiş olan kurban anlayışının ortaya çıkışında ve şekillenişinde rol 
oynayan en temel aktörlerdir. Bu konuda edinilen bilgilerin ve inanışların 
birçoğu Eski Ahitten elde edilmiştir ve İncil’de pek fazla geçmemektedir. 
Bunun yanında Hz. İsa’nın kendini kurban ederek nihai kurban olarak kabul 
edilmesi bir sonraki bölümde işlenecektir. Kuran-ı Kerim’de de birçok yerde 
geçen kurban konusu İslamiyet ve Yahudilikte benzerlik gösterse de yine de 
ayrı düştükleri noktalar da bulunmaktadır. 

3.Semavi Dinlerde Kurban Anlayışı

Üç semavi din olan Yahudilik, Hristiyanlık ve İslamiyet kurban konusunu 
farklı işlemişlerdir. Ortaya çıkışından günümüze kadar olan süreçte her biri 
kurban olgusuna birbirinden ayrı düşüncelerle yaklaşmış ve bunu farklı 
şekillerde amellerine yansıtmışlardır. İçlerinden Yahudilik ve İslamiyet’in 
kurban düşüncesi her ne kadar birbirine benzese de sonuç olarak günümüzde 
aynı şekilde ibadet etmezler.

Yahudilikte çok eskiden beri önemli bir yer tutan ve ehemmiyet gösterilen 
kurban ibadeti, onların Tanrı’ya hizmetlerini göstermede en çok kullandıkları 
ritüel olarak bilinmektedir. Ancak bu ritüel ilk günkü anlamıyla aynı 
kalmamış ve zaman içerisinde farklılaşarak dönüşmüştür. ‘’Tanrı’ya sunuda 
bulunma’’, ‘’yakına getirme/yakınlaştırma’’, ‘’saygın bir kimsenin sevgisini 
kazanmak için hediyeler sunma’’ anlamlarında kullanılan kurban kelimesi 
daha sonraları yalnızca Tanrı (Yahve) ile ilişkilendirilerek kullanılmıştır. 
(Yetim, 2020: 64-65)
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 Yahudilikte kurban tarihsel açıdan değerlendirildiğinde, ilk ortaya 
çıkışı bu din ile birlikte olmamıştır. Daha önceden getirdikleri gelenekleri 
ve yaşadıkları çeşitli coğrafyalardaki kültürü taşıyarak kurban geleneğini 
oluşturmuşlardır. Göçebe yaşayan bir toplum olan Yahudiler, bu konuda 
Mezopotamya, Mısır ve Babil’den etkilenmişlerdir. İnanışlarına göre 
günahlarına ‘’kefaret’’ olsun diye kurban keserler ve bunun için özel olarak 
oluşturulmuş bir alana ihtiyaçları vardır. Bu gelenek Hz. Nuh’un sunu 
hazırlaması ve yakmalık kurban sunmasına dayanmaktadır. (Çetin, 2008: 48)

2.bölümde bahsedilen kurbanın tarihsel kökeni hakkındaki kıssalar 
genel olarak Eski Ahit’ten edinilen bilgilerdir ve bugün uygulanan kurban 
kesme işlemi o olaylara dayanmaktadır. Bu sebeple Yahudilikte kurban, kanlı 
kurban ve kansız kurban olmak üzere ikiye ayrılmıştır. İlk başlarda insan 
kurbanı olsa da daha sonraları kanlı kurban denildiğinde kastedilen şey 
hayvan kurbanıdır. Yahudi geleneğine göre kurban edilecek hayvanda bir 
kusur olmamalı ve temiz olmalıdır. Kurban edilecek hayvanlar boğa, öküz, 
inek, dana, koyunun erkek ve dişisi, kuzu keçi, oğlak olabilir, bunun yanında 
bazı kuşlarda kurban sayılmaktadır. Kurban genellikle belirli bir mabette ve 
mezbahta kesilirken ikinci mabetlerinin yıkılışından sonra Yahudiler, bunu 
duaya çevirmiş ve kurban kesmemişlerdir. (Köse, 2014: 26-28)

Hristiyanlığa gelindiğinde ise durum Yahudilik ve İslamiyet’ten farklılık 
göstermektedir.  Kurban ritüeli Hristiyanlıktan önce Yahudi toplumunun bir 
geleneğidir ve Hristiyanlığın içerisinde kendine pek fazla yer bulamamıştır. 
(Kaplan, 2017: 136) Hristiyanlığın kutsal kitabı olan Yeni Akitte de kurban 
yani kefaretle ilgili pek fazla kısım bulunmamaktadır. Daha çok Hz. İsa’nın 
görevinden bahsedilmiş ve bunun ‘’aklama’’ ve ‘’barıştırma’’ olduğundan 
söz edilmiştir. Hz. İsa’nın kendini feda etmesi fikri genel olarak Hristiyan 
düşüncesinin temelini oluşturmaktadır. Bu mesele daha çok Pavlus’un 
Mektuplarında ele alınmıştır. (Kocataş, 2024: 261)

Hristiyanlıktaki kurban anlayışının temeli Tevrat olsa da zaman içinde 
bu durum değişerek yeni bir kurban anlayışı ortaya koyulmuştur. Hz. İsa’nın 
çarmıha gerilmesi bu anlayışın temelindeki ana ögedir. Yahudilikte olduğu 
gibi Hristiyanlıkta da kefaret anlayışı bulunur ve bu kefaret kanla ödenmelidir. 
Hz. İsa’nın kendini feda etmesi (self-sacrifice) de insanoğlunun günahlarının 
bir kefareti olarak görülmüştür. (Köse, 2014: 29) 

Bu kefaret anlayışı diğer semavi dinlerinkinden farklıdır ve ‘’asli suç’’ 
inancına dayanmaktadır. Asli suç her insanın Hz. Âdem ve Havva’nın 
cennette işledikleri günahtan ötürü, günahkâr bir şekilde dünyayı gelmesini 
ifade etmektedir. Tanrı bu günahtan dolayı insanlara küsmüştür. İşte 
bunun sonucu olarak Hz. İsa çarmıha gerilip kendini feda eder ve barış 
sağlanır. (Öztürk, 2002: 189) Hz. İsa’nın ölümü bu nedenle Hristiyanlar 
için kefareti ifade etmektedir. Onlar bu olaydan sonra tüm kanlı kurbanları 
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reddetmişlerdir. Ancak ‘’Tanrı’nın kuzusu’’ olarak nitelendirdikleri İsa’nın 
ölüm tüm günahlara kefaret olacaktır ve onun dışında akıtılan hiçbir kan işe 
yaramayacaktır düşüncesi hâkim olmuştur. (Köse, 2014: 30)

Kanlı kurbanların reddedilmesinin ardından kurban ritüeli ortadan 
kalkmamış onun yerini bir başka tür olan Evheristiya ayini almıştır. Ekmek 
ve şarap ayini de denilen bu ayin Markos İncilinde (14-22/24) şu şekilde 
anlatılmaktadır: 

“Onlar yemek yerlerken ekmek aldı, şükredip kopardı ve onlara vererek 
dedi: Alın bu benim bedenimdir. Bir kâse şarap aldı şükrederek onlara verdi; 
hepsi ondan içti. Onlara bu benim kanımdır.’’

Buradan anlaşıldığı üzere şarap, Hz. İsa’nın kanı ekmek ise bedeni olarak 
tasvir edilmiştir. Daha önce birçok din tarafından kullanılan şarap yine bir 
takdime görevi görmektedir. (Çetin, 2008: 56)

Hristiyanlıktaki kurban inanışı içerisinde bahsedilmesi gereken bir diğer 
kansız kurban ise Ruhani kurbandır. Buna göre Hristiyan bir kimse ruhunu 
kiliseye adarsa kendini Tanrı’ya teslim etmiş olacaktır. İncil’ bu durumdan 
‘’ruhani ibadetiniz budur.’’ Şeklinde bahsedilmektedir. Ruhani kurban 
inanışı Yahudilerle Hristiyanların ortak noktalarından birisidir. Günümüzde 
de bu olgu Katolik kilisesi tarafından devam ettirilmektedir. Din adamları 
kendilerini kiliseye adayarak hayatlarını o şekilde sürdürmektedir (Köse, 
2014: 31)

İslamiyet’in kurban anlayışına gelindiğinde Yahudilikte olduğu gibi 
temeli, Hz. Adem’e kadar dayanmaktadır. (Boran, 2020: 68) Yine Hz. 
İbrahim’in oğlunu kurban etmesi kaynaklarda yer almaktadır. Ancak İslam 
dininde kurban edilecek olan oğul Hz. İsmail değil Hz. İshak’tır. Kuran-ı 
Kerim’de ayrıntı verilmeden de olsa Habil ve Kabil’in kurban hadisesinden 
söz edilmiştir. Bunun yanında diğer semavi dinlerde de kurban ritüelinin var 
olduğuna değinilmiştir. Bunun dışında hac ibadeti sırasında kesilen kurban 
hariç, kurbanın nasıl gerçekleştirilmesi gerektiğiyle ilgili herhangi bir açıklama 
bulunmamaktadır. Bu konudaki genel bilgi, peygamber Hz. Muhammed’in 
sünnet ve hadislerinden elde edilmiştir. (Bardakoğlu, 2002: 436-440)

 İslam mezheplerin kendi içlerinde birtakım farklı uygulamaları olmakla 
birlikte genel kanıya göre bazı şartlar doğrultusunda her Müslümanın 
kurban kesmesi gerekmektedir. Kurban kesecek olan Müslümanının aklının 
yerinde olması, maddi durumunun iyi olması ve köle olmaması ve ergenlik 
çağını geçmiş olması bu şartlardandır. Hüküm olarak vacip sayılan kurban 
kesme ibadeti, bazı mezheplerce kuvvetli sünnetlerden biri olarak kabul 
edilmiştir. Kesilen kurbanın kabul olması için de bazı şartlar bulunmaktadır. 
Onlardan bazıları Diyanet Ansiklopedisinin ‘’Kurban’’ başlığında şu şekilde 
açıklanmıştır:
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1)	 Kesilen hayvanın koyun, keçi, sığır, manda ve deve türünden bir 
hayvan olması gerekmektedir.

2)	 Kesilen hayvan keçi veya koyun ise 1, sığır veya manda ise 2, deve ise 
5 yaşını doldurması gerekmektedir. Hayvanın tüm uzuvları tam ve sağlıklı 
olmalı aynı zamanda temiz olmalıdır.

3)	 Kurban Bayramı için kesilecek hayvanın belirli günler içeresinde 
kurban edilmesi gerekmektedir. 

4)	  Kesilen hayvanın ibadet niyeti ile kesilmesi şarttır. (Bardakoğlu, 2002: 
436-440)

İslamiyet’ten önce Arap Yarımadası’nda kurban ritüeli çokça yaygın olarak 
görülmektedir. Önceki semavi dinler ve kitaplardan kalan uygulamalarda 
ve aynı zamanda cahiliye döneminde putlara tapılırken yapılan törenlerde 
kurban olgusuna sıklıkla rastlanmaktadır. Adak kurbanı, Akika kurbanı 
gibi halen İslamiyet’te uygulanan kurban türleri, İslamiyet’ten önce de 
kullanılmaktadır. Kur’an-ı Kerim bu ve bunun gibi önceki uygulamaları 
ortadan kaldırmamakla beraber, Hac suresi 22/34. ayetlerde “Allah’ın 
kendilerine rızık olarak verdiği kurbanlık hayvanların üzerlerine O’nun adını 
anarak kurban kesmeyi her ümmet için bir ibadet biçimi kıldık. Sizin ilahınız 
tek olan Allah’tır.” diyerek tüm bunları kabul etmiştir. (Çetin, 2008: 58) 

Günümüzde İslamiyet’in kurban anlayışına bakıldığında genellikle 
‘’kurban’’ denildiğinde, bayramda kesilen kanlı kurban gelmektedir. 
Diğer semavi dinlerde olduğu gibi bir kefaret merkezli kurban anlayışı 
bulunmamaktadır. Yine de kefaret araçları arasına dahil olan kurban 
kesmek Yahudilik ve Hristiyanlıktaki anlayışla aynı değildir. Bunun dışında 
İslamiyet’te din adamları sınıfı gibi bir algı olmadığından kesebilecek 
ehliyetteki herkes kurban kesebilmektedir. (Öztürk, 2002: 190)

Sonuç

Hz. Âdem in çocukları Habil ve Kabil’den itibaren içlerinde Hz. Nuh, Hz. 
İbrahim, Hz. İsmail, Hz. İshak’ın da bulunduğu birçok peygamber kurban 
ibadetinin bir parçası olarak bugün karşımıza çıkmaktadır. Bunun yanında 
ilkel kabilelerde bile görülen kurban ritüeli insanlık tarihinin en eski ve köklü 
olgularından birisidir. 

Birçok coğrafyada ve zaman diliminde etkili olan kurban, semavi dinlerde 
ilk olarak Tevrat’ta zikredilmiş ve Habil ve Kabil olayı detaylıca anlatılmıştır. 
Buradan gelen anlayışla Yahudilikte ‘’kanlı kurban’’ ritüeli ortaya çıkmış ve 
ilk olanın kurban edilmesi inanışı kendisini göstermiştir. Ardından Nuh 
tufanından bahsedilmiş, Hz. Nuh’un tufandan sonra bir sunu hazırladığı 
söylenmiştir. Buradan da ‘’yakmalık kurban’’ anlayışı ortaya çıkmış ve 
kurban ritüeli için bir mezbah hazırlanması gerektiğine inanılmıştır.  
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Bunların yanında Yahudiler, İslamiyet’ten farklı olarak Hz. İbrahim’in 
kurban edilecek olan oğlunun Hz. İshak olduğunu ve soyun ondan devam 
ettiğini savunurlar. İslamiyet ile benzer olarak ise kurban edilecek olan 
hayvanın birçok şartı taşıması gerekmektedir. İkinci mabetlerinin yıkılması 
ile birlikte Yahudiler artık kanlı kurban kesmeyi bırakmıştır. 

 Hristiyanlık ise diğer iki semavi dine farklıdır. Onlara göre Hz. Adem ve 
Hz. Havva cennette bir ‘’asli suç’’ işlemiştir ve bu sebeple bir kefaret ödenmesi 
gerekmektedir. Bu kefarette Hz. İsa’nın çarmıha gerilmesi ve kendisini feda 
etmesi ile ödenmiştir. Bu olaydan sonra bir daha kanlı kurban uygulaması 
yapmamışlardır çünkü hiçbir canlının kanının Hz. İsa gibi günahlarına 
kefaret olamayacağını düşünürler. Yine de kurban olarak şarap ve ekmek 
ayini düzenleyip, Ruhani kurban ritüeli uygulamaktadırlar. 

İslamiyet’te köken olarak Yahudilik ile aynı olaya dayanmaktadır. Bunun 
yanında şu an günümüzde uygulanan kurban ibadeti Hz. İbrahim’in Hz. 
İsmail’i kurban etmesindeki geleneğin tekrarlanmasıdır. Kurban kesmek için 
hem kurbanı kesecek kişinin hem de kurban edilecek hayvanın bazı şartları 
taşıması gerekmektedir. Bunun yanında kurban edilen hayvanın etinin bazı 
kurallar çerçevesinde paylaştırılması gerekir. Bunun nedeni ise kurbanın 
yalnızca bir hayvan kesmeden ibaret olmadığını göstermektir. İslamiyet’e 
göre Kurban aynı zamanda durumu olmayanlara yardım etmek ve birlik ve 
beraberlik sağlamak gibi toplumsal amaçları da olan bir ibadettir. 
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Giriş

Hz. Yâkub’dan itibaren İsrâiloğulları tarihine bakıldığı zaman kendile-
rine birçok peygamber ve elçi gönderilmiştir. Kur’ân-ı Kerim’de bu hususa 
fazlaca yer verilmektedir. Her bir peygamber ve onun döneminde yaşayan 
İsrâiloğulları’nın imtihanları farklılık göstermektedir. Söz konusu kavim ge-
nellikle belirli bir zamandan sonra kendilerine gönderilen peygamberlerin 
emir ve yasaklarına aykırı davranmışlardır. Hz. Yûsuf zamanında Mısır’a gi-
den bu kavim bir zaman sonra köle konumuna düşmüştür. Onların Mısır’dan 
kurtulmaları içinse görev Allah tarafından Hz. Mûsa’ya verilmiştir. 

İsrâiloğulları, Hz. Mûsâ ile birlikte Mısır’dan çıktıktan sonra onun Al-
lah ile görüşmeye gitmesinden istifade ederek Sâmirî adlı bir kişinin altından 
yapmış olduğu bir buzağıya tapınmaya başlamışlardır (Salihoğlu, 2009: 78). 
Bu kavim bir dönem sonra yine kendilerine gönderilen peygamberlerden Hz. 
Zekeriyyâ ve Hz. Yahyâ’yı öldürmüştür (Aydın, 2013: 211). 

İsrâiloğulları’na gönderilen peygamberlerden birisi de Hz. Süley-
man’dır. Hz. Süleyman, kendisi gibi peygamber ve hükümdar olan babası Hz. 
Dâvûd’dan sonra İsrâiloğulları’nın kralı olmuştur. Hz. Süleyman’ın kral oldu-
ğu hususunda Kur’ân-ı Kerim  ile Kutsal Kitap ittifak etmektedir. Kur’ân’da 
“Onlar, Süleyman’ın hükümranlığı hakkında şeytanların uydurup söyledik-
lerine uydular.” (Bakara, 2:102) buyrularak Hz. Süleyman’ın hükümranlığına 
dikkat çekilmiştir. Kutsal Kitap’ta da birçok yerde Hz. Süleyman’dan bahse-
dilirken onun krallığı üzerinde durulmuştur. Nitekim 1. Krallar bölümünde 
Hz. Dâvûd ile onun hayatı, krallığı ve yönetimi anlatılmaktadır (1. Krallar, 
1-12).

Kutsal Kitap ile Kur’ân’ın Hz. Süleyman hakkında ihtilaf ettiği husus-
lardan birisi de onun krallığı yanında Allah’tan vahiy alarak peygamberlik 
görevinin bulunup bulunmaması konusudur. Kur’ân’da “Biz Nûh’a ve ondan 
sonra gelen peygamberlere vahiy ettiğimiz gibi sana da vahyettik. Ve İbrâ-
him’e, İsmâil’e İshak’a, Yâ’kūb’a, torunlara, Îsâ’ya, Eyyûb’a, Yûnus’a Hârûn’a 
ve Süleyman’a vahyettik. Dâvûd’a da Zebûr’u verdik.” (Nisa, 4:163) buyru-
larak, Hz. Süleyman’ın diğer İsrâiloğulları’na gönderilen peygamberler gibi 
vahiy alıp onu insanlara aktarma görevi bulunduğuna işaret edilmektedir. 
Buna karşın Kutsal Kitap’ta, bazı bölümlerde Hz. Süleyman’ın Rab ile konuş-
tuğu zikredilmiş olsa da onun peygamber olduğuna dair herhangi bir bilgi 
bulunmamaktadır (2. Tarihler, 7: 11-12).

1.	 Kutsal Kitap’ta Hz. Süleyman

a.	 Hz. Süleyman’ın Hayatı

İsrâiloğulları’na gönderilen peygamberlerden birisi de aynı zamanda kral 
da olan Hz. Süleyman’dır. Hz. Süleyman babası Kral Davûd ile aynı kaderi 
yaşayarak İsrâiloğulları’na hem peygamberlik yapmış hem de kralları olarak 
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onları yönetmiştir. Bu bağlamda Süleyman kelimesinin İbranice’deki karşılı-
ğı Şelomoh’tur (Harman, 2010: 56). İbranice’de Süleyman ismi barış, selamet 
ve sükûnet anlamlarına gelmektedir. 

Kutsal Kitap’ın 1. Tarihler bölümünde Tanrı, kutsal mabedi inşa etmesi 
için Kral Dâvûd’a, barışsever bir erkek çocuğu olacağını ve onun dönemin-
de İsrâiloğulları’nın barış, güvenlik, esenlik ve refah içerisinde yaşayacağını 
söylemiştir. Böylece Süleyman isminin Tanrı tarafından belirlendiği ve barış 
anlamında kullanıldığı kabul görmektedir (1. Tarihler, 22:9).

Hz. Süleyman’a bu isminden farklı olarak çeşitli birtakım isimler de nis-
pet edilmektedir. Bu isimlerin başında ise Yedidya gelmektedir. Yedidya, Hz. 
Süleyman’ın asıl adı olmakla birlikte, krallığı döneminde toplumda barış ve 
sükûnet hâkim olduğu için bu anlamda Süleyman isminin kullanıldığı ri-
vayet edilmektedir (Harman, 2010: 38-56). Kutsal Kitap’ın Vaiz bölümünün 
girişine bakıldığında ise, bu bölümde bahsi geçen sözler, Yeruşalim’de krallık 
yapan Dâvûd oğlu Vaiz’e nispet edilmektedir. Dolayısıyla bu bölüme baktı-
ğımızda Hz. Süleyman’a verilen isimlerden birisinin de Vaiz olduğu anlaşıl-
maktadır (Vaiz, 1: 1).

Hz. Süleyman’ın çocukluk dönemiyle ilgili Kutsal Kitap’ta detaylı bilgi-
ler bulunmamaktadır. Kral Dâvûd’un on üç çocuğunun olduğu rivayetlerine 
(Harman, 1994: 9-21) bakıldığında ise Hz. Süleyman’ın kalabalık bir sarayda 
büyüdüğü ve babasıyla çok yakın bir ilişkisinin bulunmadığı ifade edilmek-
tedir. 

Hz. Süleyman’ın annesinin adı Bet-Şeva olarak zikredilmektedir. Kral 
Dâvûd’un Bet-Şeva ile evlilik dışı bir ilişkisinin bulunduğu ve bu ilişkiden 
olan bir çocuğunun da öldüğü aktarılmaktadır. Bununla birlikte Kral Dâvûd 
daha sonra Hz. Süleyman’ın annesi olan bu kadınla meşru bir evlilik gerçek-
leştirmiş ve bu evlilik neticesinde Hz. Süleyman dünyaya gelmiştir. Hz. Sü-
leyman’ın babası ile olan ilişkisi hakkında detaylı bilgiler bulunmamaktadır. 
Fakat bununla birlikte Hz. Süleyman’ın annesinin Kral Dâvûd’un diğer eşle-
rinden daha çok sevdiği Bet-Şeva olması, onun babası Kral Dâvûd tarafından 
daha önemli görülmesi noktasında önemli bir etken olduğu söylenilebilmek-
tedir (Akkaya 2013: 27-28).

b.	 İktidarı Ele Geçirmesi

Kral Dâvûd’un ondan fazla çocuğunun dünyaya gelmiş olması, Hz. Sü-
leyman’ın kral olarak tahtı ele geçirmesinin önünde birçok engel olacağına 
işaret etmektedir. Bununla birlikte Hz. Süleyman’ın tahta geçmesinin önünü 
açan gelişmelerden birisi henüz Kral Dâvûd sağlıklı iken gerçekleşmiştir. Bu 
bağlamda en büyük veliaht olan Absalom daha kralın ölümünü beklemeden 
tahtı ele geçirmeye çalışmıştır. Fakat Absalom tahtı ele geçirme arzusunu ye-
rine getirememiş ve Kral Dâvûd tarafından öldürülmüştür. Böylece Hz. Sü-
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leyman küçük yaşta olmasına rağmen ileride karşısına çıkabilecek engeller-
den birisi ortadan kaldırılmıştır (Akkaya, 2013: 35).

Kral Dâvûd yaşlanıp hastalanınca kendisinden sonra yerine kimin geçe-
ceği konuşulmaya başlanmıştır. Bu noktada Hz. Süleyman’ın krallık tahtına 
oturması için önündeki tek engel Kral Dâvûd’un Hagit’ten olan oğlu Ado-
niya’dır. Adoniya henüz Kral Dâvud ölmeden bazı kişilerin desteğini alarak 
kendini kral ilan etmiştir. Adoniya’nın davetine Hz. Süleyman ile birlikte İs-
râiloğulları’na peygamber olarak gönderilen Peygamber Natan katılmamıştır.

Kral Dâvûd’un diğer eşinden olan oğlu Adoniya’nın krallığı ele geçir-
me planlarını öğrenen Bet-Şeva da bu durumu kabullenmeyerek durumu 
Kral Dâvûd’a anlatmak istemiştir. Bet-Şeva’nın bu olaya karşı çıkmasının 
en önemli sebeplerinden birisi, kendi oğlu olan Hz. Süleyman’ın veliaht ol-
masıdır. Bet-Şeva Kral Dâvûd’un yanına giderek Adoniya’nın kendisini kral 
ilan ettiğini haber vermiş, aynı zamanda Hz. Süleyman’ın kendisinden sonra 
İsrâiloğulları’nın kralı olarak tahta geçmesi gerektiğini hatırlatarak bu ahdi 
yerine getirmesini istemiştir (1. Krallar, 1: 1-29).

Bunun üzerine Kral Dâvud Kâhin Sadok, Peygamber Natan ve Yeho-
yada’nın oğlu Benana’yı huzuruna çağırarak, Hz. Süleyman’ın kendisinden 
sonra İsrâiloğulları’nın ve Yahuda’nın kralı olarak atandığını insanlara haber 
vermelerini emretmiştir. Aynı zamanda Kral Dâvûd, huzuruna çağırdığı bu 
kişilere Hz. Süleyman’ı krallık alameti olan bineğe bindirip Gihon’a götürme-
lerini ve orada Hz. Süleyman’ı mesh etmelerini de emretmiştir. Bu ritüellerin 
ardından Kral Dâvûd, oğlu Hz. Süleyman’ı kendisinden sonra kral olarak 
veliaht tayin ettiğini ilan edilerek halkından ona biat etmesini istemiştir. So-
nuçta Hz. Süleyman, henüz babası hayattayken İsrâiloğulları’nın kralı olarak 
veliaht ilan edilmiş ve babasından sonra hükümdar olarak tahta geçeceği ke-
sinleşmiştir (1. Krallar, 1:30-52).

Kral Dâvûd ölümü yaklaşınca veliaht olan Hz. Süleyman’ı yanına çağı-
rarak ona, Hz. Mûsa’nın yasalarına uymasını tavsiye etmiştir. Kral Dâvûd’un 
kırk yıllık krallığının ardından Hz. Süleyman, sağlam bir temel üzerine inşa 
edilen krallığı ele almıştır. Kral Süleyman genç ve tecrübesiz olmasına kar-
şın iktidarda gözü olan kardeşine karşı bazı önlemler almayı planlamıştır (1. 
Krallar, 2: 2-25; Işık, 2015: 229). Adoniya’nın Şunemli Avişak ile evlenme is-
teğini bir fırsat olarak değerlendiren Kral Süleyman, önce Adoniya’yı sonra-
sında onun en önemli destekçisi olan Yoav’u ve son olarak babasının muhalifi 
olan Şimi’yi öldürterek krallığını daha da sağlamlaştırmıştır (1. Krallar, 2: 
36-46; Akkaya, 2013: 40-41).

c.	 İsrâil Krallığını Yönetmesi

Kral Süleyman ilk icraat olarak kutsal mabedin ve kendi sarayının inşa-
sını tamamladıktan sonra, Hiram’ın kendisine vermiş olduğu toprakları imar 
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ederek İsrâiloğulları’nın bu topraklara yerleşmelerine zemin hazırlamıştır. 
Tahtını sağlamlaştırdıktan sonra krallığı altındaki yerleri yönetmeye başla-
yan Kral Süleyman, Fırat ırmağından Filistin’e, oradan Mısır’a kadar olan 
topraklara hâkimdi. Krallığı altında bulunan toprakların genişliği ise o za-
manda kendisinden başka kimseye nasip olmamıştı. Fakat Kral Süleyman, 
babası Kral Dâvûd’un aksine fetih politikası izleyip topraklarını genişletmeye 
yönelik herhangi bir çabada bulunmamıştır. Bununla birlikte o, sahip olduğu 
toprakları yönetirken aynı zamanda dış politikada güven ve barışa dayalı bir 
politika izlemiş, krallığının ekonomik ve refah seviyesini yükseltmek ama-
cıyla çalışmalarını sürdürmüştür (Akkaya, 2013: 45-47).

Diğer devletlerle sıcak ilişkiler kurma çabaları sonucunda Kral Süley-
man, dönemin en güçlü krallıklarından birisi olan Mısır kralı Firavun’un 
kızıyla evlenmiştir. Bu evliliğin gerçekleşmesiyle birlikte hem Mısır ile sulh 
olmuş hem de akrabalık ilişkisi kurulmuştur. Aynı zamanda Firavun bu ev-
lilik neticesinde Kral Süleyman’a Gezer topraklarını düğün hediyesi olarak 
vermiştir (Akkaya, 2013: 43-44). Kral Süleyman Firavun’dan almış olduğu 
Gezer topraklarıyla birlikte Beythoron, Baalat ve kırsal bölgede yer alan Ta-
mar olmak üzere ambar için kullanılan şehirleri, savaş arabaları ve atların 
bulunduğu kentleri sağlamlaştırmıştır.

Kral Süleyman’ın hakimiyetinde olan topraklarda sadece İsrâiloğulları 
bulunmamaktadır. Nitekim Amorlar, Hititler, Perizliler, Hivliler ve Yevuslu 
milletinden insanlar da Kral Süleyman’ın topraklarında yaşamaktaydı. Kral 
Süleyman farklı milletlerden olan bu kişileri kendi hakimiyetinde bulunan 
topraklardan uzaklaştırmamış, onları angarya işlerde çalıştırmıştır. Böylece 
hem ülkede farklı milletlerin bir arada yaşamasını sağlamış hem de güçlü 
bir kral olduğunu bu bağlamda halkına göstermiştir. İsrâiloğulları’na mensup 
olan kişiler ise genellikle savaşçı, görevli, komutan, subay ve savaş arabaları-
nın komutanı gibi mesleklerde çalışarak geçimlerini sağlamıştır (1. Krallar 9: 
15-22).

d.	 Kutsal Mabedin İnşa Edilmesi

Kral Süleyman, yerini sağlamlaştırıp hakimiyetini güçlendirdiğinde ilk 
icraat olarak kutsal mabedin inşa edilmesinin hazırlıklarını başlatmıştır. 
Kral Süleyman’ın bir mabet inşa etmek istemesinin en önemli nedeni Rab-
binin Kral Dâvûd’a, oğlunun bir mabet inşa edeceğini vaat etmiş olmasıdır 
(Bozkurt, 2004: 29-268). Bu bağlamda sağlam bir mabet inşa etmek isteyen 
Kral Süleyman, babasının çok yakın dostu olan Sur kralı Hiram’a elçiler gön-
dermiştir. Elçiler vasıtasıyla Hiram’a, babasının gerçekleşen savaş ve fetihler 
sebebiyle Tanrı için bir mabet inşa edemediğini, bundan dolayı söz konusu 
mabedin inşasını kendinin gerçekleştirmek istediği iletmiştir (1. Krallar, 5: 
1-5).
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Kral Süleyman, Sur kralı Hiram’dan mabedin inşasında kullanılması 
amacıyla Lübnan’dan tomruklar göndermesi talebinde bulunmuştur. Kral 
Süleyman’ın bu talebi üzerine Hiram, sedir ve çam ağaçlarından elde edilen 
tomrukları hazırlatıp Lübnan’a, oradan da sallar yardımı ile Yafa’ya gönder-
miştir. Bundan sonra mabedin inşasında çalışacak olan kişiler tomrukları 
Yeruşalim’e götürmüş ve böylece mabedin inşası başlamıştır. Kral Süleyman, 
mabedin inşası için yapmış olduğu yardımlara karşılık olarak Sur kralı Hi-
ram’ın sarayına buğday, arpa ve zeytinyağı gibi temel gıda maddeleri gönder-
miştir (1. Krallar, 5: 6-11).

Kral Süleyman’ın gayretleri sonucunda İsrâiloğulları, Hz. Mûsa ile Mı-
sır’dan çıktıktan dört yüz seksen sene sonra, Ziv adını verdikleri ayda mabet 
yapımına başlamıştır. Kutsal mabedin yapımına bakıldığı zaman burada bir-
çok detay karşımıza çıkmaktadır. Söz gelimi mabet için en önemli olan yer 
Ahit Sandığı’nın konulacağı odadır. Hz. Süleyman bu antlaşma sandığının 
konulması için mabedin içine bir oda inşa ettirmiş ve bu odanın duvarlarını 
saf altından kaplatmıştır. Dolayısıyla mabedin içine altınlarla kaplı bir oda-
nın inşa edilmesi İsrâiloğulları için Ahit Sandığı’nın ne kadar önemli oldu-
ğunu göstermektedir (1. Krallar, 6: 1-22). Nitekim söz konusu mabet bugün de 
İsrâiloğulları için oldukça önemlidir. Bunun dışında Kral Süleyman, kendisi 
ve Firavun’un kızı için de bir saray inşa ettirmiştir. Bu sarayın yapımı ise on 
üç yıl sürmüştür (1. Krallar. 7: 1-8). 

e.	 Saba Kraliçesi Belkıs ile Görüşmesi

Kral Süleyman, zamanının önemli hükümdarlarından birisi olan 
Saba Melikesi Belkıs’la kendi sarayında görüşmüştür. Saba Melikesi Bel-
kıs, Süleyman’ın kral olduktan sonra ününü duyunca onu zor ve çetin so-
rularla sınamak için sarayına gitmiştir. Saraya giderken de yanında çeşitli 
baharatlar, altınlar ve değerli madenler götürmüştür. Saba Melikesi Belkıs 
aklından geçen her soruyu Kral Süleyman’a sormuş, Kral Süleyman da 
Belkıs’ın sorularının hepsine hiçbir güçlük çekmeden doğru bir şekilde 
cevap vermiştir (1. Krallar, 10: 1-3). Belkıs, Kral Süleyman’a sormuş oldu-
ğu soruların cevaplarını sadece kendisinin bildiğini düşünmekteydi. İşte 
bu sebepten dolayı almış olduğu cevaplar karşısında onun Tanrı’nın elçisi 
olduğuna kanaat getirmiş ve Tanrı’ya iman etmiş bir şekilde kendi ülke-
sine dönmüştür.

Bu husus Kral Süleyman’ın hükümdarlığının yanı sıra bilge bir kişiliğe 
sahip olduğunu da bizlere göstermektedir. Saba Melikesi Belkıs Kral Süley-
man’ın bilgeliğini, yaptırmış olduğu sarayı, sofrasının zenginliğini ve hiz-
metkarların özel giysiler giyerek yapmış olduğu hizmeti görünce hayranlığını 
gizleyememiştir. Nitekim o Kral Süleyman’la tanışana ve ülkesinde var olan 
güzellikleri görene kadar kulaktan duyduğu bilgilere pek de inanmadığını 
ifade etmiştir. Fakat Kral Süleyman’la tanışıp onun bilgeliği ve zenginliğine 
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kendi gözleriyle şahit olduğunda hayranlığını da dile getirmiştir (1. Krallar, 
10: 4-9; Yücetürk, 1992: 5-420).

f.	 Kral Süleyman’ın Bilgeliği

Kral Süleyman, hükümdarlığı süresince ülkesini refah içinde yönetmiş 
ve dönemin en önemli krallığını babasından aldığı gibi korumayı başarmış-
tır. Kral Süleyman’ın bu başarısının arkasındaki en önemli etken ise onun 
Rabbinden istemiş olduğu bilgeliktir. Kutsal Kitap’ın anlatımına göre Kral 
Süleyman Tanrı ile görüşmüş, Rab ise Süleyman’a isteğini sormuştur. Bu is-
tek üzerine Kral Süleyman mal, şöhret veya zenginlik istemek yerine, halkını 
refah ve barış içinde yönetmek için bilgelik istemiştir. Kral Süleyman’ın bu 
isteğinden hoşnut olan Rab, Süleyman’a hem bilgi ile bilgelik vermiş hem de 
kendisinden önce kimseye nasip olmamış bir zenginlik, mal ve onur vermiş-
tir (2. Tarihler, 1: 1-12).

Kutsal Kitap’ta, Kral Süleyman’ın hayatı ve krallığının bazı dönemle-
ri dışında bu konularla ilgili detaylı bilgi bulunmamaktır. Bununla birlik-
te onun günlük hayatla ilgili deyim ve özdeyişleri Kutsal Kitap’ta geniş yer 
kaplamaktadır. Söz konusu bölümlerde Kral Süleyman’ın insanların günlük 
yaşamında uyması gereken dinsel ve ahlaki konuların insanlara aktarılması 
ele alınmıştır. Bu özdeyişleri takip eden kişilerin terbiyeye ulaşacağı, akıllıca 
sözleri anlayacağı, doğru, adil ve haklı olanı yerine getireceği, saf olan bir 
kişiyi ihtiyatlı kılacağı ve genç olan kişileri bilgili kılacağı aktarılmaktadır 
(Süleyman’ın Özdeyişleri, 1: 1-5).

Sonuç

Kutsal Kitap bağlamında Kral Süleyman ile ilgili anlatılara bakıldığı za-
man, babası Kral Dâvûd’un ölümünden sonra onun yerine geçmesi ve İsrâi-
loğulları’na krallık yapmaya başlamasından itibaren hayatı ele alınmaktadır. 
Bu bağlamda Kral Süleyman’ın doğumu, çocukluğu ve babası ile ilişkisine 
Kutsal Kitap’ta yer verilmemiştir. Bununla birlikte annesinin Bet-Şeva isimli 
bir kadın olduğu ilgili bölümde yer almaktadır. 

Kral Süleyman henüz genç sayılabilecek bir yaşta tahta geçmiştir. Onun 
krallığı ele alması Tanrı’nın babası Kral Dâvûd’a vermiş olduğu söze dayan-
maktadır. Nitekim Kutsal Kitap’ta Tanrı’nın, Kral Dâvûd’a ismi barış ve gü-
ven anlamına gelen bir evlat vereceği yer almaktadır. Kral Dâvûd Tanrı’nın bu 
sözlerine dayanarak henüz hayattayken kendisinden sonra İsrâiloğulları’nın 
başına Kral Süleyman’ın geçeceğini halkına haber vermiştir. İktidarı ele alan 
Kral Süleyman, bundan sonra vefat edene kadar kırk yıl boyunca İsrâiloğul-
ları’na krallık yapmıştır. İslâmî kaynaklara bakıldığında, Hz. Süleyman’ın 
hem kral hem de peygamber olduğuna dair bilgiler yer almaktadır. Kutsal 
Kitap’ta ise Kral Süleyman’ın babası Kral Dâvûd gibi sadece kral olduğu ve 
dolayısıyla peygamberlik görevinin bulunmadığı görülmektedir. 
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Dini kaynaklara göre Süleyman, Kudüs yakınlarındaki Gazze şehrinde 
doğdu. Davud’un on dokuz kadar oğlu vardı ama Tanrı, Davud’un oğulları 
arasından Süleyman’ı kendisine varis kıldı. Ayrıca kutsal kitaplara göre dün-
yaya gelmiş en zengin insan ve peygamberdir. Eski Ahit’te Süleyman döne-
minde altın ve gümüşün çok bulunmalarından sebep, bir taş parçası kadar 
değersizleştiği söylenerek Süleyman ve serveti tasvir edilmektedir. Süley-
man’ın bilgeliğinden faydalanmak isteyen, diğer ülke kral ve kraliçelerinin, 
Kral Süleyman’a ödül mahiyetinde altın ve değerli eşyalar getirmesi ise serve-
ti artırıcı etmenlerdendir.

Kral Süleyman’ın Yahudilik tarihi içerisinde değerli bir yere sahip olma-
sının en önemli nedeni onun kutsal mabedi inşa etmesidir. O babasının savaş 
ve fetihler sebebiyle yapamadığı mabedi kendisinin yapması için Tanrı’dan 
istekte bulunmuş ve bunun neticesinde kutsal mabet inşa edilmiştir. Mabe-
din inşası hem uzun sürmüş hem de mabet için gerekli eşyalar uzak ülkeler-
den temin edilmiştir. Kral Süleyman bu mabedin içine ayrı bir oda yaptırmış 
ve Hz. Mûsa’dan emanet kalan Ahit Sandığı’nı da bu odaya getirttirmiştir. Bu 
hususlara bakıldığında ise söz konusu mabedin İsrâiloğulları tarafından ne 
kadar önemli bir işleve sahip olduğu anlaşılmaktadır. 



 . 111İlahiyat Alanında Araştırmalar ve Değerlendirmeler

KAYNAKÇA

Akkaya, E. (2013). Kitab-ı Mukaddes ve Kur’an-ı Kerim Çerçevesinde Hz. Süleyman. 
Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi. Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Dinler Tarihi Anabilim Dalı, Ankara. 

Aydın, M. (2013). Zekeriyya. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (C 43, 210-
211). İstanbul: TDV Yayınları.

Bozkurt, N. (2004). Mescid-i Aksa. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (C 29, 
268-271). Ankara: TDV Yayınları.

Harman, Ö., F. (1994). Dâvûd. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (C 9, 21-23). 
İstanbul: TDV Yayınları.

Harman, Ö., F. (2010). Süleyman. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (C 38, 
56-61). İstanbul: TDV Yayınları.

Işık, Ş. (2015). “Hz. Süleyman Kıssası’nın Kur’an-ı Kerim ve Kitab-ı Mukaddes’teki 
Benzer Yönleri ve Tahlili”. Gümüşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 
4(8), s. 225-243. 

Karaman, H., Çağrıcı, M., Dönmez, İ., K., ve Gümüş, S. (2022). Kur’an-ı Kerim Meâli, 
10. Baskı, Kalkan Matbaacılık: Ankara.

Kitabı Mukaddes Şirketi. (2016). Kutsal Kitap: Tevrat, Zebur İncil. Yeni Yaşam 
Yayınları

Salihoğlu, M. (2009). Samiri. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (C 36, 78-79). 
İstanbul: TDV Yayınları.

Yücetürk, O., S. (1992). Belkıs. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (C 5, 420-
422). İstanbul: TDV Yayınları.





Bölüm 6 

ŞİA DIŞI TEFSİR KAYNAKLARINDA YER ALAN 
EHL-İ BEYT RİVAYETLERİ

-ÂL-İ İMRÂN SURESİ ÖRNEĞİ-1

Mahmutcan MUHACİR2

Burhan BALTACI3

1 Bu çalışma, Mahmutcan MUHACİR tarafından Prof. Dr. Burhan BALTACI danışmanlığında 
hazırlanan “Kur’ân Tefsirinde “Ehl-i Beyt” Yorumları -Şia ve Şia Dışı Tefsirler Özelinde-” 
başlıklı (Kastamonu, 2025), Kastamonu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Temel İslam 
Bilimleri Anabilim Dalında hazırlanan Doktora tezinden üretilmiştir. 
2  Dr., Araştırmacı, e.posta: mmuhacir860@gmail.com, ORCID: 0000-0002-1111-9280.  
3 Prof. Dr., Kastamonu Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, Temel İslam Bilimleri Bölümü, Tefsir 
Anabilim Dalı Öğretim Üyesi, e.posta: baltaci@kastamonu.edu.tr, ORCID: 0000-0001-5990-
7131.



114  . Mahmutcan MUHACİR, Burhan BALTACI

ʿ
ʿ ʾ Ḳ ʾ

ʾ ʿ ʿ
Ḳ ʾ ʿ

ʾ ḥ



 . 115İlahiyat Alanında Araştırmalar ve Değerlendirmeler

ʿ
ʿ ʾ Ḳ ʾ

ʾ ʿ ʿ
Ḳ ʾ ʿ

ʾ ḥ



116  . Mahmutcan MUHACİR, Burhan BALTACI

اءَكَ مِنَ الْعِلْمِ فقَلُْ تعََالَوْا   كَ فٖيهِ مِنْ بَعْدِ مَا جََٓ اجَّ فَمَنْ حََٓ
اءَكُمْ وَانَنْفسَُنَا وَانَْفسَُكُمْ ثمَُّ نَبْتهَِلْ فَنَجْعَلْ  اءَنَا وَنسََِٓ ِ عَلىَ الْكَاذِبٖينَ نَدْعُ ااَبَْنََٓاءَنَا وَابَْنََٓاءَكُمْ وَنسََِٓ  لَعْنَتَ �ه
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َ اصْطَفَٰٓى اٰدَمَ وَنوُحاً وَاٰلَ اِبْرٰهٖيمَ وَاٰلَ عِمْرٰنَ عَلىَ   اِنَّ �ه
الْعَالَمٖينَ  
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قوُاۖ وَاذْكُرُوا   ِ جَمٖيعاً وَلََ تفَرََّ وَاعْتصَِمُوا بِحَبْلِ �ه
ًًۚ وَ  اءً فَالََّفَ بَيْنَ قلُوُبِكُمْ فَاصَْبَحْتمُْ بِنِعْمَتِهَٖٓ اِخْوَانا ِ عَلَيْكُمْ اذِْ كُنْتمُْ اعَْدََٓ كُنْتمُْ عَلٰى شَفَا حُفْرَةٍ مِنَ  نِعْمَتَ �ه

ُ لَكُمْ اٰيَاتِهٖ لَعَلَّكُمْ تهَْتدَُونَ  النَّارِ فَانَْقَذكَُمْ مِنْهَاؕ كَذٰلِكَ يبَُي ِنُ �ه
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لِلنَّاسِ   اخُْرِجَتْ  ةٍ  امَُّ خَيْرَ  كُنْتمُْ 
خَيْ  لَكَانَ  الْكِتاَبِ  اهَْلُ  اٰمَنَ  وَلَوْ   ِؕ بِاللّه وَتؤُْمِنوُنَ  الْمُنْكَرِ  عَنِ  وَتنَْهَوْنَ  بِالْمَعْرُوفِ  مِنْهُمُ تأَمُْرُونَ  لَهُمْؕ  راً 

الْفَاسِقوُنَ  وَاكَْثرَُهُمُ  الْمُؤْمِنوُنَ 
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َ اصْطَفَٰٓى اٰدَمَ وَنوُحاً وَاٰلَ اِبْرٰهٖيمَ وَاٰلَ عِمْرٰنَ   انَِّ �ه
سَمٖيعٌ عَلٖيمٌ   ُ بَعْضٍؕ وَ�ه بَعْضُهَا مِنْ  يَّةً  الْعَالَمٖينَ  ذرُ ِ عَلىَ 
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سُلُؕ افَاَ۬ئِنْ مَاتَ اوَْ   دٌ الََِّ رَسُولًٌۚ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّ وَمَا مُحَمَّ
 ُ �ه وَسَيَجْزِي   ًؕ شَئْـا  َ �ه يضَُرَّ  فَلَنْ  عَقِبَيْهِ  عَلٰى  يَنْقَلِبْ  وَمَنْ  اعَْقَابِكُمْؕ  عَلَٰٓى  انْقَلَبْتمُْ  الشَّاكِرٖينَ قتُِلَ   
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